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REPARTIMENT

PERSONATJES ACTORS

PAULA, 60 anys. .

MATILDE, 22 anys. .

RITA, 20 anys. .

DONA ANTÒNIA.. .

ARCIS JORDAN, 65 anys.

QUEROL, 30 anys. . .

PÀMIES, 32 anys. .

MIRÓ, 65 anys.. .

ANTONET, 20 anys. .

Sra. Monner

» Clemente

»

»

Sr. Capdevila

» Salvat

» Goula

» Barceló

L' acció passa à Vilanova y Geltrú en la Farmàcia

de Jordan.

Època actual.—Dreta y esquerra del espectador.





ACTE PRIMER

Menjadó ben amoblat. Porta al fondo y dos à cada cos-

tat, la del fondo es de vidriera ab cortinetas blancas

de muselina y dona à la farmàcia, al costat dret de
la mateixa un bufet, à l

4 esquerra una consola. Taula
rodona al mitj, làmpata penjant dei tetxo. Grans
anuncis per tot de las «Galletas Jordàn». Un gran
morté en un àngul.

ESCENA PRIMERA
DONYk PAULA

PAULA (Mirant per la vidriera d' el foro.) Si ja ho
dich, no hi ha medi de fer carrera ab lo

meu home; en veure faldillas ja '1 tenim
trastocat. Per ell totas li son iguals; tan
1* importan joves com vellas; guapas com
lletjas; ricas com pobres; à tot, à tot apet-

xuga. jOh, 1' infame! Mireuse'l ara...

més de mitj hora que s' està fent petà la

claca ab la senyora Rosalia, la viuda del

comandant de carrabiners. Aquella que
tant dona que dir à las malas llenguas.

Cada vegada que vé, passa la mateixa
cosa, joh! lo qu' es al ximple del meu
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marit '1 te embadocat, jalsa! jalsa! ara li

dona la mà, ell li apreta y 'h dos riuhen...

Hi ha donas que no tenen vergonya...

Aixó ja dura massa... jesperéuvos! (Obra la

porta v crida.) Arcís, Arcís, corra, vina que
't demanan. Ara me la pagarà, jestretas

de mà! jrialletas! \oh, malvat!

ESCENA II

DONYA PAULA y JORDÀN

ORDAN
DAULA

ORDAN

AUU

ORDAN

^AULA

ORDÀN

^AULA
ORDÀN

hULA

ORDÀN

'aula

ORDÀN

Qué hi ha? ^Qué passa?

och jo, jo que vull saber qu' es lo que
't deya la senyora Rosalia... que devia ser

molt interesant, puig fa més de mitj' hora
que te 1' escoltas ab la boca oberta...

jBah! <jes per aixó que m' has cridat?

(Va per sortir; ella 'I deté.)

Aturat. Tú no 't mous d* aquí sense es-

plicarme lo qu' haveu dit. <{Qué volia

aquesta dona? Digas, corra...

Un pot de magnèsia efervescent y mitja
dotzena de mostassas.

jAh! ^tan mateix? <;Y per aixó s' ha estat

mitj' hora garlant y rihent ab tú?

No: es que també ha vingut à consultar-
me respecte un gra que li ha eixit à la

seva minyona en mala part.

<jY qué més?
Y sobre '1 seu gos que sembla que de
quant en quant li venen dolors de
ventrelí.

Ja entench, ja entench, <jy era per aixó
qu' ella 't donava la mà y tú li estrenyías?
No: es que m* ha pregat que la polsés y
jo ho he fet, y per cert que la he trovada
que tenia una febre espantosa...

Febre... febre... aquestas donotas sempre
'n tenen de febre... y tú donchs, <;per qué
li feyas la rialleta?...

Perquè es costum meva... Un apotecari



Acte primet D

deu mostrarse sempre amable y rialler ab
los seus clients...

Paula Sobre tot ab las sevas clientas... be prou

y massa que ho sé...

Jordàn jPaula! jjPaula!! jüPaula!'!

ESCENA III

Dits, ANTONET pe'l foro

Antonet ^Senyó Arcís?

Jordàn <±Qué hi ha Antonet?
Antonet Donya Margarida que fa tornar lo pot de

sal de Carlsbad, perquè diu que no li fa

1' efecte.

Jordàn Be, tórnali
l

ls quartos y acabém. (Surt i<

Antonet.)

Paula Ya ho veus: si es un home '1 que t' arri-

ba à tornà la sal li tiras pe'l cap; pero
tractantse d' una senyora y sobretot de
donya Margarida, ja es altra cosa, joh,

benehit!
Jordàn

\
Paula!

Paul\ jArcís!

Jordàn Mira que fm vas apurant ja la paciència.

Paula jAy, Arcís! que s' han fet d' aquells bons
temps en que tot lo dia 't tenia cusit à

mas faldillas, dihentme: jcoloma!... jra-

tolinet meu!... jreyna de casa! jCom cam-
bían los homes!

Jordàn Veuràs, te diré la veritat: quan ets bona,
amable y dòcil, t' estimo igual ó més qu*
avans... pero quan ets tonta, ridícula y
pesada... lo cual arriba molt sovint, sí:

t' aborreixo. Ara ja ho sabs.

Paula jCom tú ets sempre ab mí tan carinyós!

^Qué fas tú perquè jo puga estar conten-
ta aprop teu?

Jordàn Tot lo que puch. En primer lloch te

deixo en pau y no passo '1 temps espiante.

Paula Natural, com ja no 'm tens per res, com
res t' importa de lo que jo faig ó puga
fer...
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ORDAN
Paula

JORDÀN

Paula

Jopdàn
Paula

JORDAN
Paula
Jordàn
Paula

Jordàn

Paula

ordan

Paula

ordan

DAULA
ORDÀN

Paula
ORDÀN

(Massa rahó que tens.)

A tú t' agrada més, però molt més, ocu-
parte de la Matilde, la senyora del doctor
Pàmies, jsi ho sé, si ho veig tot!

Si tú fossis tan amable y carinyosa com
ella, otro gallo te cantarà...

Després... com ella no te més que vinti-

dós anys...

Ben seus son...

Y ademés es guapeta, graciosa y elegant...

yjo...

jAh! tú... tú...

<íQué no es veritat lo que dich?
Massa, per desgracia meva.
Aixís m' agrada: que parlis clà. Bueno,
acabém, ja estich resolta: separémnos.
Mira, ja fa vint anys que cada dia 4m dius
la mateixa y no t' acabas may de deter-
minarte, ni de deixarme...
Donchs avuy estich resolta. Tú viuràs
aquí à tas anchas, ab lo doctor Pàmies y
la seva muller y tots los petits que pugan
venir d' aquí endevant... Te deixo libre,

ja no puch aguantar més aquesta situació.

Pero jper tots los sants del cel! que es lo

que hi tens à dintre de la sang per ser

tan desagradable y tan dolenta... Perquè,
vaja, tant y tant de verí no és possible en
una dona.
^Qué hi tinch? Massa que ho sabs lo que
hi tinch. D' ensà que tú y '1 doctor Pà-
mies haveu format societat y qu' ell ha
vingut à viurer ab nosaltres ab lo carme-
lo llepat de la seva muller...

Pero jsanta cristiana! no 't recordas tú

que sense '1 doctor Pàmies, jo encara
fora un trist apotecari de vileta, fent

6 rals de calaix, sense guanyar ni per las

mossadas y més plé de deutes que 4
gobern.
,jY las tevas galletas donchs?
jLas mevas galletas! Ba, ba, massa que
ho sabs.

Jo no sé res, ni ganas.

Escolta, cap sense cervell, per molt bonàs
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Paula

Jordàn

Paula

Jordàn
Paula

Jordàn

Paula
Jordàn

Paula

Jordàn

Paula

Jordàn
Paula

qu' haguessin sigut las mevas galletas

purgants, no n' hauria venut mitja lliura

en dotze mesos, lo món es aixís, no basta

inventar, descubrir algo important, algo
útil, algo maravellós... sino qu' es precís

que aquest algo siga conegut y aixó sols

se logra per medi del anunci, per medi
del reclam... jo vaig descubrir las galle-

tas purgativas y '1 doctor Pàmies ab los

seus diners ha cuidat d' anunciarlas y de
ferlas conèixer per Espanya y 1' estranger,

y avuy, avuy donan un benefici de cin-

quanta mil pessetas anyals...

De las quals ne percibim nosaltres solsa-

ment la meytat...

Naturalment, ja que '1 doctor Pàmies es

lo meu soci.

Ell si que se 'n pot ben riure: tu treba-

llas y ell cobra.

A ell li devem la fortuna,

i
No exajerém! La idea ha sigut teva, ell

solsament hi ha posat los quartos.

iQue es lo tot! Per ma part lo qu' es jo li

estaré eternament agrahit.

iEternament!... |tonto!

Y li demostraré per tots los medis pos-
sibles...

Hi ha molta gent que no sabrían viure
sense besar... lo cap à n' algú...

Ademés, lo doctor Pàmies te una gran
clientela, es un metje de fama, y per afa-

vorirme, recepta y més recepta, y sempre
medicaments cars, d' aquells que 'm
deixan lo noranta cinch per cent de be-
nefici, y m' envia à mí tots los seus ma-
lalts, dihentlos que solsament aquí 'ls

serviran ab tota confiansa: ja veus donchs
quants favors li devém.
Sí, sí, tens moltíssima rahó; per ells tot;

tot lo de casa, d' ensà qu' ells son aquí jo

ja no conto per res...

jBueno! jvet' aquí un altra!

Res, no soch res, un cero a 1' esquerra,

la quarta roda d' un carro...
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JORDÀN

P*ULA

JORDÀN
Paula

Jordan
Paula

JOPDÀN
Paula
Jordan

Paula
Jordàn

Paula
Jordan
Paula

Jordan

Paula
Jordan

Paula

Jordan

Paula

Si per cas la quinta, perquè la cuarta es

necessària.

Ab una paraula: ja ni m' escoltas, ni m'
esplicas, ni 'm consultas res...

Y no obstant, be prou que tú 'tfas sentir.

Aqueix es lo pago que 'm donas... y aixó

que prou que 't consta que si jo hagués
volgut ..

Lo coronel de llanceros del Prímpcep qu*

estava aquí de guarnició me va fer dema-
nà y jo li vaig dar carbassa per tú.

Prou me seguia per tot y à totas horas.

Ja me 'n recordo, d' aixó fa ja trenta

vuyt anys.

Lo temps que fa no importa res.

jAy! y que 'n vas d' errada, y sino no
més per saberho, provau avüy y ja 'm di-

ràs cuants coronels te faràn demanar. Ni
cap coronel, ni cap ranxero.

{Insolent! jAy! los nervis... jo
cm moro.

Be, vamos, càlmat, calmat,
jlnfame! aixís me pagas 1' amor que V he
tingut tota ma vida, lo meu carinyo, la

meva fidelitat.

Vamos, perdona, t' he faltat, ja t' ho con-
fesso.

jAy, Arcís!

Pero dona, si ja t' en dono de rahó, va-
mos, no 'n parlém més...

Dirme qu' avuy no trobaria ni un ran-
xero; ji, ji... (Plora

)

Vamos, me 'n desdich... sí, sí, que '1 tro-

barías un ranxero, y hasta dos, y fins

, tres, si t' hi empenyessis... Vamos, no
ploris, aixuga 'ls ullets...

^Los meus ullets? jdolent!
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ESCENA IV
Dits y ANTON ET

Antonet Senyó Arcís.

JoruÀn Altre vegada.
Antonet La senyora Bayona pregunta si '1 doctor

Pàmies ha deixat dit que devia seguir ab
la mateixa medicina

Jokdàn Ah, sí, sí, la mateixa (val deu pessetas).

Ves ja pots prepararli novament y que
dintre un quart tornin à buscaria.

Antonet Està bé.

Jurdàn Vamos, noya, <;t' ha passat ja 1' enfado?
Dona, fes de manera de no estar sempre
de mal humor; no 't pots pensar lo qu'
aixó molesta. sempre malas caras... pa-
raulotas... jemechs... rahóns...

Paula Be, ja v^urém.
JoRuAN Y prou gelosia, <:m' entens? Aixó d' estar

tot lo sant dia espiant darrera las portas,

es ridícul.

Paula Tinch tanta por que tú... no t' estimis à

algun' altra dona...
Jordàn Ba, ba, tú estàs de broma; \i la meva

edat!

Paula Es que hi ha donas que tenen molt poca
aprensió y tú ets tan confiat, tan igno-
cent... vamos que no 'ls hi sabrías dir que
no. Y llavors pobreta de mí, sola, sense

tú, com quedaria... sobre tot ara que ja

no 'm voldria... ni un ranxero...

Jordàn Ah, dolenta.

Antonet. Ara ha arribat lo cotxe pera 'i senyó
Miró. (Entrant)

JoruÀn Bueno, vaig à avisarlo. Mira, Paula, tens

encara 'ls ulls tots vermells, ves, ves y te

'ls pots rentar ab aygua fresca.

Paula Ay Jordàn, Jordanet. (L'abrassa.)

JoruÀn Vamos, Pauleta, vamos.
Paula Oh, si algún dia m' enganyas te trech los

Ulls. (Surt.)
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Jordàn No; en lo fondo no es dolenta; pero la

forma, la forma es insoportable. (Cri iaot

primera porta dreta.) SenyÓ Miró, lo COtxe
1' està esperant.

ESCENA V
JORDAN, MIRÓ, després PÀMIES, MATILDE RITA

Miró Moltas gracias, senyo Jordàn.
Pàmies <;De modo qu' està resolt à marxà?
Matilde ^Papà, 'ns deix de debò?
Miró Sí, tinch promès al meu amich Ricart

dinà y dormí avuy à casa seva à Sitjes,

allí 'm presentarà à alguns electors influ-

yents.

Jordàn jAh, es veritat, diu que vostè 's presenta
canditat à la Diputació Provincial!

Mihó Encara no n' estich ben resolt. La meva
senyora diu que 'm convindria pera dis

-

treurcm y pera procurarme exercisi, puig
desde qu' estich jubilat sempre estich en-

sopit y no serveixo per res.

Matilde Pero... papà...

Miró Ah, ta mare es la que ho diu, no soch jo.

Matilde Donchs, miri, ja que vostè està resolt à

marxar ^sab lo quefarém lo Pàmies y jo?

<;No? Donchs se 'n anirem à Barcelona al

ball del Liceo. Avuy es la Candelera, qu'
es lo ball méslluhit de tots.

Jordàn <iQué diu ara? ^Aniràn al ball de màs-
caras?

Pàmies La meva dona 'n te moltas
tampoch me desagrada.

Matilde Papà, m' he fet un traje moníssim, ja *1

veurà demà quan torni perquè vostè ha
dit que torna demà?

Miró Sí, filla; demà sens falta.

Matilde <;Y la mamà?
Miró La teva mamà sortirà de Sans à las set del

dematí y à las vuyt serà aquí, arribarém
ab lo mateix tren.
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Pàmies Millor, aixís al mitj dia i>erém aquí tots

altre vegada y celebrarém ab un banquet
lo tercer aniversari del nostre matri-
moni.

Miró jTres anys! <Ja fa tres any qu' ets casada

Matilde?
Mati.de Sí, papà, sí.

Miró no n' estàs encara arrepentida?
Matilde Oh no, no encara.
Paula Y jo espero que no n' estarà may.
Matilde May, may, miris avuy ens estimém igual

que '1 primer dia.

Jordàn Son com dugas tórtolas.

Miró Y pensar que no era lo doctor Pàmies
qui devia durte al altar?...

Matilde Vaya, vaya.
Miró Jo 'ra creya, la veritat, tenir per gendre

al senyó... al senyó... ara no 'm recorda
'1 nom.

Paula (Quin home més inoportú.)

Matilde Lo senyor Querol.
Miró Sí, lo senyor Querol, à qui tú vas conèi-

xer à Sant Hilari. ^Te 'n recordas?
Paula (Ba, ba.)

Miró Tú 'm vas dir qu 1, ara era à Cuba
Paula Sí, crech que sí, à Gubaó à Hong-Kong.
Rita Senyó Miró, aquí te la maleta.
Matilde Papà, quan vulga.

Miró Ah, bueno. Hasta la vista senyó Jordà;

hasta demà.
Jordàn Bon viatje... Es un gran home aquest ex

senyó jutje de primera instància.

ESCENA VI

JORDAN y PAULA, després MATILDE y PÀMIES

Paula ^Ha marxat ja?

Jordàn <jLo senyó Miró? sí, ara mateix: mira ara

puja al cotxe... vina: si vols despedirten
encara hi ets à temps.
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Paula

Jordan

Paula

Jordan
Paula
Jordan

Paula

Jordan

Paul*
Jordan

Pàmies

Matilde

Paula
Matilde
Paula
Matilde

Paula
Matilde

Jordan

Paula

Matilde

Paula
Jordàn

No, moltas gracias, es un tipo que no '1

puch tragar.

<;Tampoch al senyó Miró? Mira que n 4 hi

ha molta de gent à qui tú no pots veure.

Pitjor tú que de tothom t' enamoras,
tothom t' embadoca... Digam, ^qué 'm
necessitas ara per alguna cosa?
No, <;per qué?
Aixís me 'n vaig à pendre un bany.
M' agrada, has tingut molt bona idea.

Ves, ves à banyarte filla meva.

i
Hola! <mo sembla sino que 't faig nosa?
Vaya un empenyo.
Jo., no. Tú 'm dius que vols pendre un
bany y jo 't contesto; m' està bé; tens

rahó. ^Es que volías que jo 't privés d'

anarhi?

iNo faltaria més qu' aixó!

Aixís fes lo que vulgas... (Y '1 diable que
se t' endugui):

(Entrant ab la Matilde.) Me sembla que no
has insistit gayre per fer quedar à dinar
aquí al teu papà.
La veritat tenia pó; no fos càs que hagués
aceptat y llavoras jbona nit viatje à Bar-
celona y al ball del Liceo! Donya Paula,
<mo sab lo que podria fer?

No, senyora. (Mol sech.)

Venirsen ab nosaltres.

<jY ahont aniríam?
Al ball de màscaras de la Candelera, al

Liceo.
No, moltas gracias.

Miris, estich segura que '1 senyó Arcís,
li agradaria que vostè 'ns acompanyés.
Ja ho crech; sí, sí, Paula, veshi t' asse-
guro que 't divertiràs molt.
Moltas gracias, no estich per disfressas ni

per balls... aixó es bo pe'ls caps verts.

Corra, Pàmies, que 's fa tart y ans de
mitj' hora surt 1' últim tren. (Surt.)

Me 'n vaig à pendre 4 bany. iSuit.j

Si y prentlo ben llarch sobre tot, d' una
hora quant menos. Moltcuydado, entens,
posahi llavó de llinosa. (Aixó tal vegada
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la calmarà un poch y la farà més tracta-

ble, que prou convé.

ESCENA VII

JORDÀN y PÀMIES

Pàmies La teva senyora es d' un humor bastant
desigual, lo qual no deixa de ser un gran
obstacle per la teva tranquilitat.

Jordàn Ja pots ben dirho, Pàmies; veuràs la meva
dona es lo mateix que un erissó... pitjor

encara, puig V erissó al fí y al cap no s'

està tot lo dia fent la bola de punxas, y
ella sí. Tú si qu' ets ben felís, Pàmies, Ja

teva dona cs encantadora, sempre alegre,

sempre amable... tal vegada un poch
massa jove per tú...

Pàmies jAh, aixó ray, ja me 'n acontento!
Jordàn Vas tenir sort que 't donés à tú la prefe-

rència, sobre '1 teu amich Querol de qui
'1 teu sogre 'n parlava ara ha poch.

Pàmies jHum!... jla preferència!... la preferèn-
cia... ja veuràs, entre nosaltres, tot pot
dirse: la preferència no es lo nom ver-
dader...

Jordàn ;Ah!
Pàmies La veritat es que jo li varg birlà la dama

al Querol.
Jo dàn ^Birlarli la dama?
Pamifs Y ab prou salero.

Jordàn Conta, conta.
Pàmies Lo Querol estava bojament enamorat de

la Matilde, 'ns trobavam tots à Sant Hi-
lari quan de prompte rebé un telegrama
que 4

1 va obligà à sortir inmediatament
per Cuba. veurer si endevinas lo que
'm va fer avans de marxar?

Jordàn No hi atino...

Pàmies Donchs me va encarregar que jo ab mol-
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ta discreció procurés pendre informes res-

pecte la família de la Matilde.
Jordàn <Del senyó Miró?
Pàmies Sí, de tots, y que si 'ls informes resultes-

sin bons, que demanés ja als seus pares,

per ell, la mà de la Matilde.
Jordan Vamos, un encàrrech de confiansa.

Pàmies Francament jlos homes no deuhen ser

tan ignocents! Inmediatament vaig llen-

sarme al carré y als pochs días ja sabia

tot quant desitjava.

Jordan ^Los informes?
Pàmies Van resultar de primera. Jo que coneixia

ja de Sant Hilari à la Matilde, per la qual
lo meu cor havia ja comensat à interesar-

se, <Jsabs que vaig fer?

ORDÀN No.
Pàmies Donchs vaig y la demano pera mí.
Jordàn ^Per qui dius?

Pàmies Pera mi mateix, home.
Jordàn Per tú, joh! ^y 4 Querol?
Pàmies jOh! j'l Querol... res!

Jordàn Be, pero com ho va pendre.
Pàmies Perfectament.
ordàn Aixís ray. Es à dir donchs que quan va

tornar de Cuba...
Pàmies jOh! si encara no ha tornat, s' ha quedat

à viure allà, al frente de sa casa de cò-
rners.

ordàn iAixís tú li hauràs escrit?
5amies Naturalment. Li vaig escriurer allavors

dihentli que la Matilde no podia conve-
nirli y que per altre part tenia ja un nou
promès y que anava à casarse.

ordan ^Ab tú?
3amies No, no li deya que fos ab mí.
ordan Francament, Pàmies, lo teu modo d

obrar no es lo que se/n diu dels més co-
rrectes; es fins com ve diré. . un poch...

Pàmies Digau, home, digau...

Jordan Un poch... indelicat... casi...

Pàmies Un abús de confiansa...

ordan Ja que tú ho dius...

Pàmies Donchs t' equivocas.
ordan Millor; esplicat.
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Pàmies

Jordan
Pàmies
Jordan
Pàmies

Jordan
PaMItES

Jordan
Pàmies

Jordan
Pa mi es

Veuràs, al primer moment també vaig

pensar com tú, la veritat... Pero després
de reflexionarhi ra' he convensut que no
tinch res à tirarme en cara. En primer
lloch la Matilde no estimava al Querol.
^Com ho sabs?

jHome! s' ha casat ab mí.
jAh! ja es una rahó.
Ja veus, donchs, quant hauria sofert ab
ella lo pobre Querol, perquè no vulguis
pitjor sofriment qu ( estimar y no ser co-
rrespost. jEs horrib!e!

No vas mal, pero...

Per altra part, la Matilde hauria patit

molt ab lo Querol.
/,Tan mateix?
N' estich segú. Ell es un home lleuger,

inconstant, poch serio... De totas las do-
nas s' enamora. Crech en realitat que he
fet als dos un gran favor.

Y à tú també y. sobre de tots.

Y à mí també, naturalment. De modo
que tot ha sigut per mes be...

ESCENA VIII

Dils y RITA; després ANTONET

Rita

Pàmies
JuRDAN
Pàmies
JuRDAN
Pàmies
Jordan

Pàmies
Jordan

Pàmies

En recado de donya Encarnació que si '1

senyó doctor vol anarhi desseguida...

Bueno; ja hi vaig.

/,Està malalta donya Encarnació?
No es gran cosa. La grippe molt benigne.
<^Es que tus gayre?
Molt poch.
No importa. Pots receptarli lo meu aixe-
rop pectoral.

Està be.

jOh! lo meu aixerop, es excelent; no n'

hi ha d' altre per la tos... y à pesar de tot

apenas se 'n venen dos botellas cada mes.
<iA cóm las vens?
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JORDÀN
Pàmies

Jordan

PaMIES
Jordàn
Pàmies
Jordàn

Antonet

Jordàn
Antonet

A sis pessetas botella.

<;Que no '1 podrías vendre à una cin-

quanta?
Ja ho crech, perfectament, es una bona
idea.

Una idea ben sencilla.

Donchs no se m' hauria ocorregut may.
Donchs avant: pósala en pràctica. iSun
Una pesseta cinquanta. Sí, està bé, à veu-
re... cinch y cinch deu y dos y mitj y un

y mitj... Molt bé: encara hi guanyo una
pesseta y vinticinch cèntims.

(Entrant pe '1 foro )
Aquí fora hi hà un se-

nyor que desitja parlar ab lo doctor Pà-
mies.
Algun malalt. Feslo entrar.

Està bé: Fassi '1 favor de passar.

ESCENA IX

JORDAN y QUEROL

Querol
Jordàn

Querol
Jordàn
Querol

Jordàn

Querol
Jordàn
Querol
Jordàn
Querol
Jordàn

Querol

Vostè 'm dispensarà si...

Entri, entri. ^Vosté demana al doctor Pa
mies?
Si senyo, al doctor Pàmies.
Aixís... no soch jo.

Prou que ho veig. Jo conech al doctor
Pàmies, hi ha molt temps, mentres que
à vostè no tinch 1' honor...

Narcís Jordàn, farmacéutich de primera
classe.

Naturalment.
,-Qué vol dir?

Que si fos de segona no ho hauria dit.

Naturalment.
Tinch molt gust.

Lo doctor Pàmies reb tots los días aquí
d' una à dos.

Aixó m' es igual; jo no soch cap malalt,
vinch à visitarlo com a ích.



Acte primer 21

Jordàn Aixís es diferent.., fassi '1 favor de pendre
assiento, los amichs dels meus amichs.

Querol Moltas gracias.

Joroàn Lo doctor Pàmies ha sortit poch ha, à vi-

sitar una malalta y no pot tardar en
tornà.

Querol Oh, no tinch cap pressa. He vingut à

passà una temporada à Barcelona per las

festas de Carnaval y...

Jordàn ^Ha conseguit divertirs'hi?

Querol En gran. De vuyt días en aquesta part
retiro à las sis de la matinada. Pero no
per aixó olvido als amichs y avuy després
d' esmorsar me he dit: anem à véurer '1

Pàmies: he pres lo tren y aquí 'm té. <jY

qué tal, com està 1' amich Pàmies?
Jordàn Perfectament.
Quepol Ab quan gust li donaré una abrassada...

Jordàn <iQué fa temps que 1 coneix?
Querol Sí, hi ha més de nou anys; nostra amis-

tat va nàixer à Barcelona, ell estudiava
medicina, y jo dret. <iDe manera que tam-
bé es amich de vostè?

Johdan Mol, tant, que per ell. me tiraria al mitj

del foch.

Querol Ah, no m' estranya.
Jordàn Li dech grans favors.

Querol Quant ho celebro.
Jordàn Li esplicaré: entre tots los medicaments,

no n' hi ha cap de tan útil y al mateix
temps tan difícil de pendre com los pur-
gants. Tots, tots son dolents sense cap
excepció.

Querol Oh sí, prou es veritat.

Jordan Jo pensava, moltas vegadas, que '1 que
logrés descubrir un agent... que servís de
vehícul als purgants y que sense tréu-
re'lshi cap de las sevas propietats essen -

cials, logrés ferlos agradables al paladar,
tenia la fortuna feta.

Querol Realment... Pero la dificultat estava en
trovarlo aquest agent.

Jordan Donchs jo '1 vaig descubrir.
Querol Bah, bah.
Jordan Un dia 'm va acudir una idea extraordi-
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naria, vaig tenir una verdadera inspi-

ració.

Querol Y va exclamar: jEureka!

Jordan No, no. Vaig pendre un poch de farina,

sucre, ous...

Querol Farina, sucre y ous...

Jordan Si senyó y 'n vaig fer un biscuit ó millor

dit una galleta.

Querol Ola, ola.

Jordan Si senyó, una galleta purgativa d' un
gust excelent y que no per aixó deixa de
produhir efectes inmediats, segurs y com-
plerts.

Querol iAh! ja comprench; aixís vostè hi degué
guanyar una fortuna ab son descubri-
ment.

Jordan No senyó, ni un cèntim.

Quebol fíQué diu ara''

Jordan Lo que sent; 1
( únich que vaig guanyar

va ser 1' agrahiment de alguns malalts

del vehinat, qu' es feyan llenguasdel meu
descubriment. Pero jo 1' estich molestant
explicantli à vostè cosas que no poden in-

teresarli.

Querol Molt al contrari, la ciència te pera mí
tots los encants y per altra part, com diu
lo poeta, 1' home deu pendre verdader in-

terès en tot quan li atany y '1 toca d'

aprop.

Jordan En farmàcia, lo difícil no es crear un es-

pecííich, sino lo ferlo conèixer pe '1 pú-
blich.

Querol Ah, sí, es menester recórrer al anunci, al

reclam.

Jordan Perfectament, 1' anunci, '1 reclam com
vostè indica molt justament, pero aixó es

car, costa molts diners y jo no 'n tenia...

Querol Y 1' amich Pàmies va deixarloshi...

Jordan Sí; 'm va prestar cent mil pessetas y gra-
cias à ell avuy las galletas Jordan, son co-
negudas per tot lo món.

Querol Aixís no m' estranya lo seu agrahiment,
envers lo meu amich.

Jordan Si senyó sí, 1' estimo tantjque li donaria
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Paula
JORDAN

Paula
JORDAN
Paula

JORDAN

PauuA

JORDAN
Paula

JORDAN
Paula

JORDAN
Querol

JORDAN

Querol
JORDAN

sense reparar, la meva fortuna, la sang,

la vida y fins la meva dona, ja veu!

Dits y PAULA, desde la porta, furiosa

(Gracias.)

Ah, miris, aquí la te la meva senyora.
Pauleta, lo senyor es un íntim amich del

senyor Pàmies.
Està be. (Molt sech.)

<jJo 't creya ja al bany?
Avans he tingut que entrar à dintre per
la roba.

Es veritat. Mira, estava esplicant al senyó
lo molt que devém al doctor Pàmies.
Sí, ja he sentit tot quant estavas dispo-
sat à fer per ell y à donarli si ell t* ho de-
manés.

^Ès à dir que tú 'm donarías à n' aquell

No, tontota, aixó es un dir.

Donchs tens un modo de dir molt incon-
venient.

(Y à vostè també li ha prestat algún favor?

Sí, un grandíssim favor, d' aquells favors

que may s' olvidan. Figúrintse que...

(Timbre à la botiga).

Dispenssim un moment... me cridan à la

farmàcia.
Fassi, fassi.

La meva senyora li farà entretant com-
panyia. (Surt.)

ESCENA X
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ESCENA XI

QUEROL y PAULA

Paula (Vaya una gràcia '1 meu home, deixarme
sola aquí ab aquest estaquirot.)

Querol Figuris, senyora, que '1 meu amich Pà-
mies, me salvà fa tres anys de fer un gran-

díssim disbarat.

PAULA jAh! SÍ. (Indiferent i

Quekol Jo había trovat à Sant Hilari à una noya
preciosa de la que 'm vaig enamoiar bo-
jament... Perquè jo, aixó sí, quan m'
enamoro, sempre m* enamoro bojament.

Paula jTant mateix! (Ja 'n te cara de boig.)

Querol Obligat à sortir d' Espanya, vaig confiar

al amich Pàmies lo meu projecte, las me-
vas intencions...

Paula (Ba, jo '1 planto.)
Querol Y li vaig pregar que després d* haver pres

tota classe d 4 intormes...
Paula (Me 'n vaig.)

Querol Demanés per mí, la mà de la senyoreta
Matilde Miró.

Paula (iQué diu aquest home!)
Querol Aqueix era '1 nom d' aquella noya pre-

ciosa.

PaULA (La dona del doctor.) (Molt amable y cari-

nyosai Pero fassi '1 favor d' assentarse,

VOSté està incomodo. (S< assentan).

Querol jMil gracias. Per fortuna lo doctor Pà-
mies era un bon amich y va pendre lo

meu assumpto ab tot V interès que 's me-
reixia, buscant tota classe d* informes
possibles.

Paula ^Y...?

Querol ^No dirà vostè lo que va sapiguer?
Paula jOh, no! espliquis.
Querol Que '1 pare era un bevedor desenfrenat.
Paula jOla, oia!
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Querol Y que la mare havia sigut ballarina d" un
cafetí de la Barceloneta...

Paula ^Es possible?

Querol Tal com li conto. Fins sembla que s' ha-
via fet cèlebre ballant lo can-can.

Paula jLo can-can!
\
Verge pura!

Querol Y respecte à la filla, se deya qu' havia
heretat del seu pare 1' afició à...

Paula Al vi tal vegada.
Querol Y als licors també; de modo que...

Paula Potser s' alegrava algún rato, més de lo

convenient.
Querol Aixó mateix.
Paula iQuin horror!
Quekol Vaya una família més distingida, <;eh?

Velhiaquí lo que son las relacions adqui-
ridas à las ayguas.

ESCENA XII

Dits y JORDÀN

Jorjan Vamos, sembla que s< ha romput lo glas,

^eh?
Paula Ja ho crech, es un jove molt agradable.

(Querol toca la mà de mortéJ
Jordan íPrevenimii.) Dispensi, la pasta ja està punt.

Lo doctor se dirigeix aquí, acabo de veu-
re'l, ara gira '1 cantó.

Querol Per fí podré abrassarlo,
Jordan ^Y '1 teu bany?
Paula jAh! tens rahó.
Jordan Que 't passa qu' estàs tan contenta... es

estrany per tú.

Paula Sí que ho estich d' alegre y més de lo

que 't pensas.
Jordan Pero ^de qué?
Paula Ja V ho contaré més tart, quan torni

aquí. Es molt agradable aquest jove. Que
ho passi be y hasta molt prompte.

Querol Senyora..
Paula (Cancanista... molt be, molt be.)
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Jorlan Vaig à dirli al doctor que vostè 1' està es-

perant. (Parlant al foro.) Pàmies, aquí k

t de-

manan. (Timbre à la farmàcia.» jaltre vegada!
no 'm deixan tranquil. (Surt.)

Querol A veure si '1 trobaré molt cambiat. Juga-
ria qu' haurà engruixit.

ESCENA XIII

QUEROL y PÀMIES

PÀMIES • jQuerol! (Sorpresa desagradable.)

Querol jAh! doctor Pàmies; jo mateix. Confesa
que no m' esperavas, ^eh?

Pàmies No, no, per cert. No X* esperava, no; 't

feya tan lluny...

Querol Corrent, donchs, càtxala, càtxala, jque
fas! <ique no 'm donas la mà?

Pàmies La mà, ja ho crech... no una, totas dos...

amich Querol, (ara si qu' estich ben
íresch.)

Querol Pero que 't passa, las mans te tremolan...
Pàmies Veuràs... la alegria... la emoció... Com

tú has caygut aquí com una bomba sense
avisar ni dir allà va.

Querol Pero ^que no estàs content de tornar-
me à veure?

Pàmies ^Content? ja ho crech... contentíssim...
Pero he quedat de pedra al primer mo-
ment... fa temps que pateixo dels nervis

y la meva sensibilitat es estremada... ex-
cessiva... Qualsevol sorpresa... res, me
gira com una truyta.

Querol jAh, vamos! aixó passa prompte.
Pàmies Natural... Es dir qu' ets tú... tú ma-

teix...

Querol Home, jo crech que sí.

Pàmies Vaya, vaya de Querol. (jSi arriva à véu-
rer la meva dona!)

Querol (<;Pero que li passa?)

Pàmies (jY si la Matilde '1 veu!) Donchs ets tú...
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Querol
Pàmies
Querol

Pàmies
Querol

Pàmies
Querol

Pàmies
Querol
PaMIES
Querol

Pàmies

jo 't feya à Cuba... ^aixís donchs has tor-

nat?
Be ho sembla.
Y que tal. ^Has tingut un bon viatje?

Pero quina fredor trobo en tú... <[qué

tens?... digas.

(Com ho faré pera allunyarlo).

Suposo que voldràs que 'm quedi à di-

nar ab tú...

Mira t' ho anava à proposar.
Estich à la teva disposició tota Ja tarde,

nestàs content?
Ja ho crech home, ja ho crech.

Fins al tren de las nou.
^Tan prompte vols marxar?
No ho estranyis, avuy com tú sabs es la

Candelera y vull anar al ball del Liceo,

^comprens?
{Al ball tú? (Y jo que hi volia portar à la

dona). Donchs digas que 't diverteixes en

Querol Tant com puch.
Pàmies t ) i txós tú... sempre jove, sempre... y di-

gas, ^quàn pensas tornarten à Cuba?
Querol Demà passat.

I'amies jTan prompte!

ESCENA XIV
Dits y JORDAN

Jordan jEh! que tal, <iha estat molt content de
tornarlo à véurer?

Querol Home, no tant com jo 'm pensava, la ve-

ritat, jo estava segur d' una recepció en-
tussiasta y...

Pàmies Ba, perdonam Querol.
Jordan Que diu ara... ,Querol! <;vosté es lo se-

yor Querol? (jbona V hem feta!)

Querol Sí, jo mateix.
Jordan (Vàlgans sant Nin y sant Non.)
Pàmies ^Pero que no ho sabias? (A Jordan.)
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Jordan

Querol
Jordan

Querol
Jordan

Pàmies
Querol
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Querol
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Querol
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Jordan
Querol
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Querol
Jordan
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Querol
Pàmies
Querol
Pàmies
Jordan
Pàmies
Jordan
Pàmies
Querol
Jordan
Pàmies

No li he preguntat lo nom; à saberlo 't

creus tú que...

Aíxís digui que vostè ja 'm coneixia.

Prou, prou, lo doctor m' ha parlat molt
sovint de vostè. ((Lo Querol! estém ben
frescos.)

«fTan mateix?
Y que li te molt bon aíecte jo li garan-
tiso.

Ja ho veus.

Tampoch tracta ab un ingrat, jamay ol-

vidaré lo favor que li dech... per ell no
soch casat... tontament casat.

(Malo, malo.)
(í Uf, quina caló!) Be veuràs d' aixó no 'n

parlém.
A ell, à ell sol ho dech.
Son cosas que no valen la pena.

Creu, hi hauria caygut de quatre potas,

com se diu vulgarment. Era tan guapa,
tan fina, tan encantadora, aquella dolsa
Matilde...

(Ja hi som.) Escolta, podríam anar à do-
nar una volta per la vila... ^que 't sem-
bla? jeh!

(No va mal.)
<,Una volta?

Sí, antes de dinà, farém gana. ^Tú no
coneixes Vilanova?
No, es la primera vegada que hi vinch.
Aixís, es menester ensenyarli tot.

Naturalment.
<jQue hi ha alguna cosa notable?
Ja ho crech... Vamos, aném.
Be, però ^qué voleu ensenyarme?
Tot.
Absolutament tot.

Casa la Vila... cosa bona.
La Catedral... magnífica.
L' Hospital, limpio, asseat.

Ah, no, al Hospital no vinch.
Lo museo Balaguer.
Oh, cosa digna... grandiosa; à mils de vo-
lums escrits ab tota classe d' idiomas: ca-
talà, rus, alemàn, japonès, xino...
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Querol
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Portuguès, italià, inglés...

Francés, turch, suech, holandès...

Be, prou, prou ja ho comprench.
Després aquells grans quadros represen-
tant batallas y fets histórichs.

Don Jaume '1 conquistador montat à ca-

ball.

Ab lo gran casco ab lo rat penat y 'ls mo-
ros per terra ferits y morts.
Y 'ls tabals al devant d' ell, toca que toca,

pam, pam, pam...
Prou prou, que à mí m' haveu ja ataba-
lat.

En fí, y moltas altres cosas dignes de ser

visitadas... las fàbricas... las ramblas.
Veuréu , estich cansat y prefereixo no
mourem d' aquí. (S'assenta.)

jNo móuret d' aquí!

Sí: no vull véurer ni visitar res de Vila-
nova.
Aixó es fer un despreci à la població, jno

no hi passo!

Sembla que t' hi formalisas.

Sí, la veritat, aixó m' ha ressentit y al

Jordan també.
Ja ho crech.

Lo teu desdeny m' ha ferit, vaya, vaya si

m' ha ferit.

Miris, senyor Querol, vostè serà lo pri-

mer qu' havent vingut à Vilanova, ha-
gués deixat de visitar lo museo Balaguer.
|Qué diria don Víctor si aixó arribés als

seus oídos! No, no, vamos, no ho podém
permét rer.

Bueno, conforme.
(Gracias à Deu.) Sortim donchs.
No, si no l m comprens, he vol-gut dir

que jo seré '1 primer foraster que haurà
vingut à Vilanova sense visitar lo museo
Balaguer ni cap altre cosa.
Tú m' exasperas Querol.
Be, pero <;per qué? y <jqué t' importa
aixó?

Oh, no cridis tant que no soch sort.
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Pero Pàmies, que pot ferte à tú que jo

visiti ó no las bellesas de Vilanova
Res: com tú vulgas. Veuràs, ;aném à fer

una partida de carambolas?
<;Qué?

Sí, al billar, del billar te parlo.

Al billar, <;y à quin billar?

Al del cafè, natural, no serà pas al de la

iglesia.

Jo no hi jugo al billar.

(No hi ha medi de tréurel d' aquí.)

Ara si que veig ben clà que no faràs res

de lo que jo 't proposi.

,;AItre vegada t' enfadas?
Ja «s veu, estàs resolt à durme la contra-

ria en tot.

No t' entench, avans no erats tan tonto

com ara.

Ep, cuydado ab las paraulas y no aixequis

tant la veu, ,;m' enténs?
iBah! ets inaguantable.
Veuràs, me sembla que no hi ha cap ne-

cessitat de que tú 'm faltis y ara m' estàs

faltant.

Y jo que he perdut una tarde de Barcelo-

na, solsament per venir à abrassarte.

Si tan arrepentit n' estàs, ets ben libre

de tornarten.
Aixó es lo que vaig à fer y desseguida.

(Gracias à Deu.)
(Aixó va de serio.)

Adéu.
Adéu.
jSenyó Querol, home, calmis!

(A veure si '1 Jordàn fa qu' ara 's quedi.)

Bonàs tardes, senyor Jordàn. (Surt.)

Pero dos amichs, dos amichs de tants

anys...

Pero calla desgraciat, «j,que encara no ho
enténs lo que estich fent?

i
Ah! ^ho has fet à posta?

jSí, home, sí! Ja respiro, ha marxat y ja

no veurà la meva dona, aixó era lo prin

cipal.
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Jordan Be, veuràs, també 'm sab mal que 1' ha -

gis tret de casa.

Pàmies No V amohinis, demà passat se 'n torna

à Cuba y ja li escriuré donantli tota classe

de satisfaccions, li diré qu' estava malalt,

nerviós... :

Jordan Tens rahó.
Querol (Entrant.) Ja soch aquí altre vegada.
Pàmies (jTableau!)
Jordan (;Batúa '1 dos de bastó, ja ha tornat!)

Querol Veuràs, Pàmies, he reflexionat. Senyo
Jordàn vostè te molta rahó: dos amichs de

tants anys com jo y
l
\ Pàmies, no deuhen

renyir per semblants tonterías. Vinga la

mà, sino vols que jo 't doni una abras

sada.

Pàmies (No hi ha modo de ferlo enfadar.)

Quehol iMira. si 't vols enfadar, enfadat sol!

Pàmies Càtxala, Querol.
Querol Aixís m' agrada, Pàmies, sempre amichs.
Jordan í Ja era hora, gracias à Deu!
Querol Va, asentemnos y parlém dels temps pas

sats, tot fumanthi un bon habano, té.

Pàmies Vinga.
Querol <jY vostè, senyó Jordàn?
Jordan Gracias: no fumo.
Querol Ara fes lo favor de ferme portar un vas

d' aygua.
Pàmies <Un vas d' aygua?
Querol Sí: quan se fa un viatje en ferrocarril, la

pols y '1 carbó t' entran per tot y tinch la

gola tota seca.

Pàmies Es veritat, y mira, ara ho reparava; vas

plé de pols; no estàs presentable.
Querol <;Vols dir?

Pàmies Sí, sí, <?no es veritat, Jordàn? Tú no U
veus, pero créume, no estàs visitable.

Querol jBah, bah!
Pàmies Veuràs, no m' atrevia à dirto-; pero vina,

vina per aquí, en aquesta habitació tro-
baràs tot lo necessari.

Querol Gracias, hi entro un minut, prompte es-

taré llest. /Entra.)

Pàmies No, no t' apresuris, fes las cosas ben
íetas.
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ESCENA XV
JORDAN y PÀMIES

Jokpan Bueno, <jy qué pensas fer ara?

Pàmies Que sé j'ck ^Puch contà ab tú, Jordan?
Jordan En tot.

PÀMIES (Parlant à la primera porta dicta.) Tens tot lo

que necessitas, /,eh? bueno, donchs fesho
ab calma: ningú t* apressa.

Jordan Be, ^qué vols?

Pàmies Mira, sense perdre un moment, tú y la

meva dona sortiu d' aquí.
Jordan ,jJo?

Pàmies Sí: tú.

Jordan ,jY ahont anirém?
Pàmies A Sans, à casa 'ls meus sogres.

Jordan <Y la farmàcia?
Pàmies Ja me 'n cuydaré jo junt ab 1 Antonet.
JoruÀn Y la meva dona que ha sortit, ,i,qué dirà

quan torni?

Pàmies Ja li contaré tot, déixau per mí.

ESCENA XVI
Dist, MATILDE de.spués QUEROL

Matilde Be, pero /,qué fas, Pàmies, en que pensas?
Pamiüs jXit! parla més baixet.

Matilde ^Per qué?
Pàmies En aquella habitació hi ha un indivíduo.
Matilde <jQuí es?

Pàmies Un loco, un loco que la seva familia nV
envia, y quan sent parlà fort s irrita y s

l

exaspera.

Matude Bueno; pero mira que- perdrém lo tren

PAMih.s No, tú no '1 perdràs.

Matilds Pero jsi encara no t' has mudat!
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Pàmies Es que jo no vinch.
Matilde jQué! <jqué dius?
Pàmies No puch venir... lo Jordàn V acompa-

nyarà à Sans à casa 'ls teus papàs.

Matilde A Sans .. ^à casa 'ls papàs?
Pàmies Sí, sí. Jordàn, corra, corra, ves à arreglar-

te, tens lo temps molt just.

Jordàn Dos minuts me bastan. (Surt

)

Matilde Pero tú, ^per qué no vens?
Pàmies Pe'l loco. . jo tinch que vigilarlo; la seva

família lo vindrà à buscar à las deu de
la nit.

Matilde Donchs <:y '1 ball del Liceo?
Pàmies Lo deixarém per V any vinent.
Matilde Tú m' has ben divertit; y '1 doctor Ricart

y la seva família que 'ns esperan.
Pàmies Filla, ^qué vols que t' hi diga jo?

Matilde Veus, ja m' has disgustat. Pero ^per qué
'm fas anar à Sans?

Pàmies Pera allunyarte d' aquí... no estaria gens
tranquil: ab un loco no sab un may lo

que pot succehir.

Matilde <;Be t' hi quedas tú?

Pàmies jOh! naturalment, es lo meu ofici y faig

mon deber. Mira, demà al dematí tornas

ab la teva mamà.
Querol Pàmies, escolta. (De dintre).

Mat lde jAy '1 loco!

Pàmies No tingas por.

Matilde No km deixis,

Pàmies No tremolis, donam la sombrilla, lo co-
lor vermell li agrada, veuràs com aixó '1

calma.
Querol Pàmies, ahont es lo sabó, no puch tro-

barlo.

(Surt à la porta en mànegas de camisa, lo Pàmies

obra la sombrilla y li posa oberta à la cara per

evitar que veigi à la Matilde
)

Pàmies Al calaix de 1' esquerra del lavabo.
Querol <En*ra y de^de dins diu ) No V hi veig.

P mies Donchs es ai de la dreta.
Matilde Pero ^per qué demana sabó?
Pàmies Per menjarsel: es la seva mania.
Matilde jQuin horror!
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Pàmies No 't moguis... Ja torno. (Entra la primera

porta esquerra.)

Matilde Y jo que tenia una disfresa tan elegant.

Ben pensat, de Sans podríam pendre '1

tranvía, sopà à Barcelona y després al

Liceo.
Jorban Ja estich à punt (Sortint.)

Matilde ^Escolti, senyó Jordan?
Jokdàn Que disposa, Matilde.
Matilde Vostè qu' ts tan amable y complascent...
Jordàn

i
Ja, ja!

Matilde ^Sab qué podríam fer?

Jopdàn Pendre '1 tren, es clar.

Matilde Sí, pero no per Sans.
Jordan Donchs <iper ahont?
Matilde Per Barcelona, y aixís soparíam al res-

taurant.
Jordàn jAh! no, no.

Matilde Y després al Liceo, al ball...

Jordàn Al ball de màscaras, Sant Antoni, no,

aixó no entra en lo programa.
Matilde jTant que m' agradaria!
Jordàn Ja ho crech... pero... Sortint molt inquiet.)

Pàmies Vamos, depressa, perdreu lo tren. Adéu,
Matilde.

Matilde Adéu, dolentot... Mira, me 'n vaig en-

fadada.
Pàmies Jordàn, te la confio, ^sents?

Jordàn Estigas tranquil. Aném, senyora.
Matilde <jA1 Liceo? (Baix.)

Jordàn jNo! may.
Matilde Ja ho veurém. (Surten.,

Pàmies Per fí respiro, lo Querol ho ignorarà tot.

Querol ^Escolta, Pàmies?
(
surt ja arreglat.)

Pàmies (Sí, ara tot lo que vulgas.)

Querol Y ^qué s' ha fet de la Matilde?
Pàmies ^De la Matilde? <iDe quina Matilde *m

parlas?

Querol De la Matilde Miró... aquella ab qui jo

'm volia casar...

Pàmies [Ah, sí! ara m' en recordo... la he perdut
de vista ni sé ahont para...

Querol Tú 'm vas escriure que 's casava.

Pàmies Es fàcil... pero fa d' aixó tant temps...
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Querol Mira, tres anys ó tres anys y mitj... ^De
modo que no has sabut res més d' ella?

Pàmies Absolutament res.

Matilde ^Pàmies? (Desde la farmàcia.)
Pàmies Altra vegada... Encara es aquí.,.
Matilde «^Pàmies? (Mes aprop.)
Querol Te cridan.
Pàmies Si, ja ho sento. (jQué faig!)

Matilde ^Pàmies? (Obrint la porta del foro.)

Pàmies (Y ve cap aquí. ;Bah! jA Roma con todo!

j Ja n' ets!)

(Agafa una gran paperina y la fica al cap de Que-
rol tapantli la cara fins al coll. Querol va donant

voltas y vol arrancarsela
)

Matilde La meva sombrilla... \Ay, ay, ay, 4
1 boig!

Pamiks jCorre, fuig!... (Li dona la sombrilla y ella surt

espantada pel foro.)

ESCENA XVII

QUEROL, PÀMIES y PAULA

Paula <iQ ue hi ha? ^qué passa?

Pàmies Un. loco... un loco furiós.

Paula jSocorro!... jSocorro! (Fuig espantada per

la esquerra.)

PaMiES
i
Ja, ja, ja, ara estich tranquil! iRespirém!
jAh!

(Lo Querol logra arrancarse la paperina y 's que-

da sense saber lo que li passa. Lo Pàmies s* as-

senta en un silló y fa un gran suspir.)

TELÓ
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La mateixa decoració.

ESCENA PRIMERA
ANTONET y RITA

(Rita, arregla la taula pera servir lo xocolate,

porta quatre xicras y va omplintlas ab la xoco-

latera.— Antonet trevalla al gran morter.)

Antonet jOla, Rita!

Rita <íQué fas, Antonet?
ANTONET (Tira lo contingut d' un frasco al n orter.)

La pasta per las galletas, juf!

Rita riQué tens?

Antonet jAy la mare! m' ha escapat la mà y he ti-

rat à la pastà dos vegadas massa d' oli de
resino...

Rita òQué pensas fer, donchs?
Antonet ^Jo? no res; mira tal com ara està la cosa,

una galleta farà 1* efecte de tres, vetho-
aquí.

Rita Pero ^y si un ne pren tres alhora?...

Antonet jCasi res!... t' asseguro que no li queda-
ràn ganas de tornarne à pendre en la

vida, puig sino rebenta poch li faltarà.
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Rita Me sembla que demanan.
Antonet No; es la mestressa.
Rita De cuanto acd tan dematí, ella que sem-

pre 's lleva tart.

ESCENA II

Diïs y DONYA PAULA (neguitosa.)

Paula ^Qué no ha vingut encara '1 Jordan?
Antonet No, senyora; no 1' he vist.

Paula (Molt irritada.) (Y son las vuyt del dema-
tí. Ha dormit fora de casa... jper primera
vegada després de trenta dos anys de ma-
trimoni!)

Rita <;Lo senyó pendrà xocolate?
Paula No.
Rita Aixís retiraré la seva xicra.

Paula Sí.

Antonet (Tenim la tempestat à sobre, filem... me
'n vaig à pendre '1 xocolate sol à la far-

màcia.) (Pren la tassa v surt pe'l foro.)

RlTA (Truca à la primera porta dreta.)

<;Lo senyó Doctor està servit?

(Surt primera porta esquerra )

Paula Passar la nit fora de casa,
i
ell ! \\' Arcís!

:Ah! jdeixal tornar, que bona recepció se

prepara
(Pàmies ab batin entra primera porta dreta.)

ESCENA III

PÀMIES y DONYA PAULA

Pàmies Buenos días, donya Paula. (Aiegie.)

Paula Molt bon dia, doctor. (Sech.)

Pàmies Ja, ja, aqueix dematí 'm sento ab apetit.

iQuin xocolate més bó!... però ^y vostè
que no 'n pren avuy de xocolate?...
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Paula No tinch gana.
Pàmies Ho sento. Y '1 Jordàn... <;per qué no surt

à desdejunarse?
Paula No es à casa.

Pàmies òQué diu ara?

Paula No ha vingut à dormir: ha passat la nit

afora.

Pàmies jBah! vostè està de broma.
Paula jDe broma!... jper bromas estich!

Pàmies ^Pero realment no ha vingut aquesta nit

à dormir?
Paula No. Ja li he dit avans.
Pàmies iQué H haurà passat? Devia arribar à Sans

à las sis de la tarde y tornar aquí ab 1'

exprés qu' arriba à Vilanova à las nou.
^Ahont haurà anat? ^,Qué haurà fet?

Paula jY à mí m' ho pregunta! Si quan va mar-
xà ni tampoch era jo aquí... jsi hi hagués
sigut!...

Pàmies La meva sogra 1' haurà fet quedar à dor-
mir à Sans.

PaULA Es fàcil. (S' alsa impacienta y va à mirar al foro.)

Pàmies Lo que més m' estranya es que no s' hai-

gi cuydat de ferli passar un avís.

Paula Res jres he rebut, ni una carta, ni un te-

legrama! jAh 1' estrafalari!

Pàmies Calmis, donya Paula, no s' hi amohini.
Al fí y al cap no s' haurà perdut, ell ja

no es cap criatura, ja '1 trobarà.

Paula (í en quin estat lo trobaré?

Pàmies En bon estat, no ho dubti.

Paula Sí, ja m< ho penso lo que ha sigut, icom
si ho vegi!

Pàmies ^Y qué?
Paula ^Y qué? qu É haurà passat la nit à Barce-

lona, fent lo calavera.

Pàmies ^QuéP^Lo JordànPjBah, dona, bah, no exa-

jeri! <<,Quí sab? potser li ha agafat algún
treball... tal vegada ha succehit una des-
gracia...

Paula Aquesta es la meva sola esperansa.
Pàmies <iQué diu ara?

Paula Si no ve, à lo menos, ab una cama tren-
cada, no '1 perdonaré en tota ma vida.

Pàmies (Rihent.) jAh, pobre Jordàn!
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PaULA (Pegant un cop de puny à la taula )
jY pensar

que vostè es la causa de tot! (Molt nerviosa. i

Pàmies <,Jo? Veurà, senyora, jo no 1' he obligat,

es ell que s' ha prestat à ferme '1 favor d'

acompanyar à la Matilde...

Paula (Molta ironia.) i
Ell! ja ho crech, y no n'

haurà escat poch content de trobar un
pretext d' escaparse, de córrer la tuna. .

sobre tot... anant ab la seva senyora...

Pàmies £y Per que?

Paula ^No ho endevina?

Pàmies A fe que no.

Paula Naturalment.. Tots los marits son iguals.

Pàmies iQué vo1 dir > d°nva Paula?

Paula Jo, no res.

Pàmies Be: <,es que vostè 'm vol fer creure que '1

Jordan està enamorat de la meva dona?

Paula <,Y vostè no se 'n adonat encara?

Pàmies (Rihent.) Confesso que no.

Paula Aixó es perquè vostè es cego.

Pàmies Pero ^vol dir?

Paula Sí, home, sí; d' ensà que vostès viuhen
en aquesta casa, sempre '1 veurà darrera

d' ella. Quan la té al devant se la menja
ab los ulls; quan ella parla s' hi queda
embobat.

Pàmies jBah, donya Paula, vostè es molt mal pen-
sada!

Paula Y vostè molt ignocent.

Pàmies De modo que vostè creu que si '1 Jordan
s' ha volgut divertir aquesta nit, ho ha
fet en companyia de la Matilde.

Paula N' estich segura.

Pàmies ^Y aixó li agradaria à vostè?

Paula No, pero seria un consol lo pensar que
som dos à pagar los plats romputs.

Pàmies (Rihent.) jBah, bah, acusar al pobre Jordàn,
al modelo de 'ls marits...

Paula (Ab burla.) Y à la Matilde, la perla de las

mullers... (Una descocada.)

Pàmies Vamos, donya Paula, tranquilisis, tingui
la seguritat que '1 seu marit ha dormit
aquesta última nit à casa de 'ls meus so-
gres, com ja avans li he dit, y que vindrà
ab la íamilia à dinar ab nosaltres.
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Paula jOjalà! pero no ho crech. (Va per sortir.)

Pàmies Y ara ^ahont va?

Paula Al correu.

Pàmies ^Altre vegada?
Paula Vaig à posà un telegrama à la sogra de

VOSté à Sans... (Se dirigeix à la porta.)

Pàmies Bueno, donchs jo vaig à acabarme de
vestir.

Paula Ab resposta pagada. (Surt pe 'l foro.)

Pàmies (Està que treu foch pe 'ls caixals.)

ESCENA IV

JORDAN

(Entra ab cautela \ er la primera porta esquerra,

demostra està molt cansat, va ab lo vestit plé

de pols, sombrero abollat, etc, etc.)

iUf! no hi ha ningú. . jGracias à Deu!...

Ola, '1 xocolate à taula, aixó 'm farà bé,

estich desvalgut (S- assenta à taula.) jAh!
Matilde, Matilde, may m' ho hauria cre-

gut. Ara, ara se 'm representa ben clar tot

io qu' he passat... m* haurà fet véurer
més de lo regular... com de totas mane-
ras volia anar al ball del Liceo y jo no,
no y no, pero se 'n ha sortit ab la seva y
ha acabat per portàrmehi, d' aixó no hi

ha dubte, puig que aquest dematí quan
m' he despertat m' he trobat ajegut à

una otomana del saló de descans. Eran
las cinch, s' havia acabat lo ball, y jo

anava ab disfressa de Pierrot. <fCóm hau-
rà sigut tot aixó? Vaja, no 'n sé res abso-
lutament. Y la Matilde ^qué s' ha fet? no
la he vist més desde ahí à la nit. Haurà
tornat aquí, ^pero cóm? Potser ha prés
un cotxe y s' ha fet conduhir à Sans.
Ella dirà... j Ja! jja! jja! 'm trovo millor

y si ara pogués fer una becayna d' una
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hora solsament... Veyàm si la meva dona
dorm encara...

(Poch à poch s' acosta segona porta esquerra y
pe'l pany de la clau, entra Pàmies primera
porta dreta.)

ESCENA V
JORDAN y PÀMIES

Pàmies
Jordan
Pàmies
Jordan

Pàmies
Jordan
Pàmies

Jorbàn

Pàmies

Jordan

Pàmies
Jordan
Pàmies
Jordan
Pàmies

Jordan
Pàmies
Jordan
Pàmies
Jordan
Pàmies

Jordan
Pàmies

Es ell, ja '1 tenim aquí.

j
Pàmies!
Pero <íqué fas al pany de la porta?
(Ab misteri.) Mirava si la meva dona en-
cara dormia.
No, en aqueix moment acaba de sortir.

Milió que milió.

<;Y la Matilde ahont és, ahont V has dei-
xada?
(Malament encara no ha tornat per lo

que veig.) jAh! <;la Matilde?
S' haurà quedat à casa de la seva mare,
^eh?
Naturalment, allí s' ha quedat contenta

y tranquila.

Pero tú no 't trobas pas malament?
No

%
Estàs pàlit.

Tinch mal de cap, estich rendit.

Pero calla, calla, tens la cara pintada de
blanch.
<jDe blanch?
Sí: de blanquet d' Espanya.
No home no. (Uimpiantse ab lo mocador.
Tú t' has disfressat de Pierrot.

<;De Pierrot?

\ky Jordàn! la teva dona te rahó, tú has
passat una nit de broma, tú has fet lo ca-
lavera.

iQué? <:aixó t' ha dit la meva dona?
Sí, jo t' he defensat, pero ara ja comenso
à créurer que...
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Jordan Be, ja veuràs Pàmies, <jvó1s que 't conti

la veritat?

Pàmies Conta, conta.

Jordan Donchs bueno, la veritat es... que... jo

no sé lo que he fet aquesta nit.

Pàmies Bah, bah, no 't crech.

Jordan T' ho asseguro. Tú sabs que jo no bech
gens, donchs bueno, aquesta nit he be-

gut massa y fins... <Jm' entens?

Pàmies íTú?...

Jordan Sí, jo, per la primera vegada en ma vida.

Pàmies ^Aixó t' ho ha fet fer una dona?
Jordan Sí, una dona.
Pàmies jAy Jordan!
Jordan (Si sabia qu' es la seva.)

Pàmies ^Pero al menos era guapa?
Jordan dQuí?
Pàmies Aquesta dona que t' ha fet perdre 'ls es -

tribos.

Jordan (
Ah! aixó sí; guapa, guapa del tot.

Pàmies jAh, plagota!

Jordan Qui, /jo plagota?
Pàmies Tinch por que te 'n has fet massa.
Jordan Aixó sí que no; t' ho juro!

Pàmies Be, ves ara que 'm contas.
Jordan Te 'n dono paraula.
Pàmies En fi, si tens secrets guàrdete'ls. Ara lo

que importa es que la teva dona no sos-
piti rés.

Joruan jAh! la meva dona... no me 'n parlis,

mira no puch tréurermela del pensa-
ment; me posa malalt.

Pàmies ^Qué pensas dirli? ^qué vas à explicarli?

Jordan Jo crech que lo milió serà ferli créurer
que he perdut V últim tren.

Pàmies jXim!
Jordan Oh, ja ho veig que aquesta excusa es

fluixa.

Pàmies Buscan un' altre.

Jordan ^Pero quina?...

Pàmies
i
Ja la tinch!

Jordan Jo prou he pensat, pero nada.
Pàmies Esperat, (V ha vist entrar algú?
Jordan No, ningú.
Pàmies ^N' estàs segur?
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JORDÀN

Pàmies
Jordan
Pàmies
Jordan
Pàmies

Jordàn
Pàmies

Jordàn

Pàmies

ordàn

Pàmies

Jordàn
Pàmies
Jordàn
Pàmies
Jordàn
Pàmies
ordàn
Pàmies

Jordàn

amies
ordàn
PaMIES

Jordàn

Del tot. Jo he entrat per lo jardí expresa-
ment: he pujat escala amunt y no he tro-

vat ni una ànima viventa.

Aixís tot te arreglo. Entra aquí.

^Al quarto del forasté?

Sí, v ficat al llit.

lM "llit?

Sí, home, sí, al llit, jno 't ficaiàs pas à la

caleixera!

Pero al llit no hi ha llansols.

No miris prim, tirat sobre 'ls matalassos,

ta nit quan has arribat ab 1' últim tren,

pera no despertaria, has preferit ficarte

en aquesta habitació.

iQuína idea més lluminosa! al pel, al pel,

aixís si qu' ella no tindrà motiu de tirar-

me rés en cara. (Molt alegre.)

Al contrari, que r ha agrahirà molt lo no
haverla despertada.

(Va per entrar segona porta dreta y torna.)

à quina hora podré llevarme?
Escolta, jo esperaré aquí que torni la teva

dona.
Be...

Quan ella haurà arribat t' avisaré.

<;Y cóm?
^Cóm? Cantant.
Be... (Va y torna.) Pero <j,qué cantaràs?
Qualsevol cosa: «La dona inmobille.»
Bueno, pero canta fort.

(Assentantsi.) Corrent; aixís, que 'm sentis,

surts aquí à la porta ó tocaràs lo timbre.

(Va y torna.) Comprés, comprés. Me 'n vaig
al llit. jVaya una idea! Aixís està tot arre-

glat. (.Com recordant.) Y à propòsit... '1

teu amich?
^Quí? <,Lo Querol?
Sí, ^qué s' ha fet?

Mira, vàrem dinar junts, y ab lo tren de
las nou y mitja, se 'n va tornà à Barcelo-
na, sense sospitar res. Demà s' embarca
per Cuba y may en la vida podrà imagi-
narse que jo m' he casat ab la Matilde.
jBravo! (Va per anarsen.)
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Pàmies jY de nou moltas gracias, amich Jordàn!

Jordàn Gracias... ^de qué?
Pàmies iHome! d' haver acompanyat a la Matil-

de à casa de la seva mare...

Jordàn jBah! aixó no val la pena.

Pàmies De tots modos t' ho agraheixo molt.

Jordàn Vamos, no me 'n parlis més.
(Entra segona porta dreta.)

Pàmies |Lo Jordàn! jLo virtuós Jordàn s' ha des-

garriat aquesta nit passada! ;Bah! jUn no
's pot fiar de ningú!

ESCENA VI

PÀMIES y ANTONET, després DONYA PAULA y RITA;

SENYÓ MIRÓ y JORDAN als vestidós.

(Antonet entra ab lo diari y la seva xicra vuyda

que c.eixa sobre la taula.)

Antonet Lo diari.

Pàmies Porta Antonet. (Pren lo diari.)

Antonet Un recado de donya Lola, que hi passi,

sembla que no està tan be com ahir.

Pàmies Bueno, ja hi vaig.

(S* assenta y 's posa à llegir.;

PAULA fEntra pe'l foro ab un indicador de ferroca» rils.)

<jQu' es aixó? encara no han desparat
taula... ^qué significa?... (Cridant.)

i
Rita!

iRita!

Antonet (Sempre de malhumor.)
Paula Y be... ^encara no ha vingut?
Pàmies <Quí?
Paula ^Quí ha de ser?... lo meu marit.
Pàmies No; si hagués entrat 1' hauria vist, puig

jo no m' he mogut d* aquí.
Paula jEstrafalari! Y ara ja no pot arribà; no hi

ha cap més tren fins à dos quarts d' una.
(Deixa V indicadó sobre la taula.)

Pàmies (Encara es massa aviat pera cridarlo, n'

hi haurà tingut temps de despullarse.)

PAULA (Obrint la i." porta esquerra y cridant.) jRita!

iRita! <;qu' ets sorda?
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Rita (Fntrano dQué mana?
Paula ^Per qué no has desparat taula?
Hita No sabia si vostè ja havia acabat.
Paula ^Jo? Si encara no he comensat. Espérat,

vaig à pendrem lo xocolate que serà més
fret que la neu .. (Bueno! -qué s' ha fet

del meu xocolate?
Rita ^Es que vostè no 1' ha pres?
Paula Si V hagués pres, no t' ho preguntaria.

Vull saber qui ha pres lo meu xocolate.
Pàmies (Me jugo qualsevol cosa que se 1' haurà

menjat lo Jordàn!)
Rita Pero jo no 1' he tocat.

Paula Donchs ^qui haurà sigut lo golós?...

(A Pàmies). <No m' ha dit vostè que no
s' havia mogut d' aquí?

Pàmies Efectivament. (Sant Antoni.)
Paula Donchs aixís prou deu saber qui haurà

tingut V atreviment...
Pàmies Bueno, donchs soch jo...

Paula ,;Vosté?

Rita Ja ho veu y vostè que 'm culpava à mí.
Paula Rita, vesten à la cuyna.
RlTA Desseguida. 'Surt primera porta esquerra J
Paula fAiantsen é la taula.) <,De modo que vos-

tè no 'n te prou ab una xicra?

Pàmies Dispensi, donya Paula, aquet dematí te-

nia doló de cor, y veyent que '1 xocolate
de vostè s' havia de llensà, m' he permès...

<,No li sab pas mal?

Paula Bueno, bueno, (Alsantse.) Me passaré

sense.

Pàmies (Alsantse) Cregui que si hagués pogut
pensar... (Ara ja deu ser al llit.)

Palla (Vaya una família .. lo pare un borratxo,

la filla també, la mare una cancanista y
l

l gendre un escura xicras.

Pàmies (Cantant.) «La dona é mobille» (Entra

'1 senyó Miró duyent à la mà la maleta,) jOla

sogre, no 1* esperavam tan aviat!...

Miró ^No ho dius pas perquè 't sàpiga greu?
Pàmies (Danth la mà.) jPotsoposar!
Paula (Ja tenim al home de la set.)

Miró Senyora, als peus de vostè.

Paula Bon dia tingui (Sech

)
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Pàmies '1 seu amich... de Sitjes, que tal, com
està?

Miró ^Sense novetat? Nos havem begut una bo-

tella de Jerez en memòria dels temps vells.

Paula jTant mateix! <Y n' han tingut prou ah
una botella?

Miró jBe, potser n' han sigut dugas!
Paula O tres ó quatre, ^per vostè botella més ó

menos...?
Miró Realment, no significa gran cosa. ^Y qué

tal lo senyor Jordàn? ^suposo que no te

novetat?
Paula Aixís ho espero. (Sech.)

Pàmies Y tots esperém lo mateix, perquè d' ahí

à la tarde que no m sabém res... {Creurà
que no ha vingut à dormir aquesta nit?

Miró ^Es possible?
Pàmies (Cantant.) «La dona é mobille.»
Miró j Dormir fora de casa!

Paula Sí, senyó, per la primera vegada, després
de trenta dos anys de matrimoni.

Miró Pero Pàmies, que me 'n dius de aixó.

Pàmies (jNo 'm sent!)

Miró ;Ab aquella cara d' ignocent!
Paula Igual als altres. Si tots vostès son lo ma-

teix.

Miró Ah, permetim... jo...

Paula Tots los homes tenen un tornillo fluix al

enteniment.
Miró (ïnterrumpintia.i Pero, senyora...
Paula No cal que tracti de dissimular, vostè es

com los demés.
Pàmies (Cantant més fort.) «La dona é móbille.»
Paula Per los uns, las donas; pe 'ls altres, la bo-

tella...

Pàmies (S< haurà dormit.)
Miró Pero respecte al marit de vostè, <Jcreu qu*

es qüestió d' alguna dona?
Paula Sí, d' una dona: de la seva filla

Miró jLa Matilde!
Pàmies (Cantant encara més fort ) «La dona é mó-

bille.»

Paula Pàmies. Calli vostè d' una vegada no
veu que no 'ns deixa parlar ab las sevas

canturias^



48 Galletas Jordan

Pàmies

Paula
Jordan
Pàmies

Paula

Pàmies
Miró

Jordan
Paula

^Continua cantant.; «Qual piu ma al ven-
to.» Aixó es del Rigoletto.

Y à rai que m' explica.

(Cridant desde '1 quarto.; jRita! jRita!

(jja era hora!)

No m ( enganyo... aquesta veu... <mo han
sentit?

^Dissimulant.; No; <;qué passa?^

A mi m* ha semblat que algú cridava
desd' aquest quarto.

(Senyalant la porta segona dreta.)

(De dins.) jRita!

(Molt agitada.) Sí, sí; es V Arcís.
(Se precipita à la porta segona dreta que s' obra

y apareix lo Jordan en mànigas de camisa.)

ESCENA VII

Dits y JORDAN

Jordan ^Qué no es aquí la Rita?

Paula jTú! ^ets tú?

PÀMIES rfQué, tú aquí? (Mostrant sorpresa.)

Jordan Jo mateix... Bon dia Pauleta, bon dia Pà-
mies. Senyó Miró, dispensim lo traje.

Paula Pero ^qué feyas aquí dintre?
Jordan M' acabo de llevar.

Paula ^Tú 't llevas ara?
(Lo senyor Miró pren lo diari y se '1 posa à lle-

gir )

Jordan Es clà que sí... Es un poch tart ja ho sé...

pero com vaig retirà... à las dotze de la

nit...

Paula ^A las dotze vas entrar à casa?

Jordan A las dotze en punt.
Paula has dormit en aquest quarto?
Jordan Sí; pera no despertarte; jdormías tan be!

Se *t sentia roncar desde la porta. Vaja,

no he tingut valor de despertarte.

Paula (Molt alegre.) jAy Arcís, Arcís y que n'

estich de contenta! (L< abrassa.)

Jordan Be, ^pero qué 't passa Pauleta?

Paula ;Ay si ho sabessis! jArcís! jArciset!
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JORDAN
PAULA

Jqrdan
Paula

* Pàmies

Paula
Jordan
Paula
Jordan
Paula

Jqrdan

Paula

-1 ORDAN

Pàmies

Jordan

Pàmies

Jordan

Miró

PÀMIES

Miro
Pàmies

Miro

Pàmies

Miro

Pàmies

Vamos, no 't comprench.
No hi veig d 4

alegria... vegessis com se

m' aixampla '1 cor, jay! (Plora.)

Pero <:per qué plorasr*

Ploro d' alegria, no 'n fassis cas.

Ja ho veu, y vostè que s' atrevia à acu-
sarlo.

No, no; calli, calli.

^Acusarme à mi? <jTú ra' acusavas?
Veuràs, estava cega, ^me perdonas?

i
Potser si qu' esta vas gelosa!

Ja m' he curat per sempre d' aquest mal,

t' ho juro.

j\y! jgracias à Deu! Mira, casi tinch

fret, portam la bata, corra...

Desseguida Arciset.
(Entra primera porta esquerra.)

Ara si que ja puch respirà ab tota tran-

quilitat, ;uf!

Hi ha caygut de quatre potas.

Y que 't sembla, ,;no es veritat que he sa-

but dissimularho?
Ja ho crech noy, pero mira, per tres ve-
gadas he tingut que cridarte.

M' havia ensopit, si caych de son.

ÍAlsantse bruscament.) Aquesta SÍ qu' es

bona.
^•Qué li passa?
Mira que diu lo diari

/,Quin diari?

(Acostantse a ells.) El Eco del Paiíddés,

escolta:' «Parece que el seíior M... (molts
punts suspensius), trata de presentarse
candidato en las próximas elecciones para
diputados provinciales. Los agricultores

estàn de enhorabuena, pues si el senor
M... triunfa, los melones estaràn digna-
mente representados en los escanos de la

Diputación.»
iQuína indecència!
Firmat: «Bola». Lo qu' es jo tinch de ta-

llarli las orellas en aquest senyor Bola.
(Furiós.)

A la una en punt diném; no fassin tart.

4
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Miró No tingueu cuydado, soch sempre pun-
tual. (Va per sortir.)

Pàmies (Seguintlo.) Procuri no enfadàrs'hi y tor-
ni prompte.

Miró Bola, Bola, ja veurà '1 senyor Bola, lo que
costa dirme una... [Sun fora.)

Pàmies , (Rihent.) jPobre sogre!... jdirli meló!...
(Desperta à Jordàn que s

4 estava dormint.)

ESCENA VIII

PÀMIES, JORDAN, donya PAULA., després ANTONET

Paula Te Arcís, aquí 't porto la bata.
Jordàn Gracias, coloma. iSe posa la ba»a.)

Paula [Mïrantsèí encisada.) Que tai
, 6entras en

calor?
Jordàn Sí, sí, molt be.

Pàmies Digui, ^tenía ó no tenia rahó al dirli que
no s' alarmés?

Jordàn <;En tant cuydado estavas?

Paula ;Ay! si 'm semblava que may més te tor-

naria à véurer.
Jordàn Sempre seràs criatura, ets molt tonta de

alarmarte per no rés.

Paula No hi puch fer més... Be 'ns barallém tot

lo Sant dia, be fh tenim de disputas y
qüestions, be prou vegadas casi 'ns ha
vém esgarrapat.

Jordàn Aixó es la vida matrimonial.
Paula Pero per aixó may lo deixo d' estimar.

Jordàn Ni jo tampoch, ni jo tampoch.
Paula Mira, si m' haguessis enganyat pobre de

tú, t' escanyava.
Pàmies Aixó, aixó es estimar de veras.

Jordàn Es veritat, soch molt estimat y també es-

tich molt cansat.
Pàmies ^Encara?
Jordàn jNatural, si no he pogut dormir las deu

horas de costúm, y tú ja ho sabs, quan
no puch dormir las mevas deu horas, que
no se

lm demani res... ur entens!



Acte segón 51

Paula (Vivament.)
j
A.y fill meu/fill meu, ves

à dormir!
Jordàn Tens rahó, me 'n torno al llit. (Ja no 'n

tinch de son.)

Paula (Detenimlo.) ^No tindràs pas necessitat

de pendre algo?
Jordàn (Distretament.) No, gracias, ja he pres

una xicra de xo...

Pàmies (j Malament!) (Fa senyas al Jordàn.)

Paula <fUna xicra de qué?
Jordàn Vull dir, una tassa de caldo y un panet,

al arribar à nit al restaurant de la estació.

Paula Escolta, ^y per qué cridavas à la Rita

quan has sortit del quarto ara poch?
Jordàn <jA la Rita he cridat jo?

Paula Tres vegadas.
Pàmies Sí; quan t' has llevat home.
Jordàn jAh, sí! la Rita vols dir?... ±k la criada?

ja me 'n recordo, era perquè 'm respallés

la roba...

Paula jAh! bueno, li vaig à donar jo mateixa.

(Entran los dos segona porta esquerra. )

Pàmies Me puch ben alabar d' haverli prestat un
gros favor al pobre Jordàn. (Mira '1 re-

llotje.) jCaramba! las nou y cinch, vaig
à comensar la visita y la pobre senyora
Lola que m' espera.

Paula (Entra ab lo sobretodo, la levita y la ermilla del

Jordàn y diu parlant à la portà.') Tanca 'ls

finestrons, fill meu, que la claror no 't

vingui als ulls y 't privi de dormir...

(A Pàmies). j Uf! quin vestit més ple de
pols, s' hauria d' agafar ab los molls deia
cuyna.

Pàmies No n' hi falta de pols, amigo. Vamos, y
ara està ja tranquila, senyora gelosa.

Paul\ (Ohuent un srapat de confits de la butxaca.)

Sí, senyó, sí; pero y ara, qu' es lo que
cau d' aquesta butxaca, jconfits!

Pàmies Sí, confits que tiran pels carrers els úl-
tims días de carnaval.

Paula Pero de quan ensà ell...

Pamiks No ho estranyi, 'n som al temps.
PrtULA (Trayent un paoer de la butxaca <ie la levita )

jUn paper! juna factura! Pelegrina Mala-
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testa, conde del Asalto, Barcelona. Per
un traje de Pierrot, 40 pessetas.

Pàmies N 4 estava segur. (Rihent.)

Paula Be, pero...

Pàmies (Dissimulant ) Vull dir que al Carnaval
. tothom se disfressa, aixó es cosa prou

sabuda.
Paula ^De modo que 1' Arcís s' ha vestit de Pie-

rrot per anar à acompanyar la senyora de
vostè à Sans?

Pàmies Devia estar de broma.
Paula Vamos, no deixa d' estranyarme. iArcís!

jArcís! {Cridant segona porta esquerra
.

)

Jordan <iQué vols? (De dints.)

Paula Escolta una paraula.
Jordan Jo que ja dormia. (Entrant.)

Paula (Ensenyantü 'is confits.). Mira, mira, ^qu'
es aixó?

JORDÀN (Fa badalls de son.; jÀh! SOn píldoras.
Paula Vaya unas píldoras, y mira, llegeix: Pe-

legrina Malatesta, carrer Conde del Asalto.
Jordan ;Ah! aixó es al carrer nou de la Rambla.
Paula Sí, pero ves llegint: per un traje de Pie-

rrot, 40 pessetas.
Jordan <;Ah?
Paula <jTú t* has disfressat de Pierrot?
Jordan <Jo? jNo!... jAh, calla! sí, sí, ja 'm recor-

do, veuràs, com avans ja t' he dit, pel ca-

rrer m' han acribillat de confits y altres

projectils, y pera lliurarmen m' he ficat

à casa la Pelegrina y li he dit: corra, dem
un traje de Pierrot: rne 1' ha donat y he
tet com los demés: m' he disfressat.

Pàmies Lo mateix que li he dit. (A Paula
)

PAULA (Deixant los vestits sobre una cadira.) Aixís

donchs <;has passat molt temps à Barce-
lona?

Jordan No, no molt temps, una hora, ó be dos à

lo més.
Paula després?

JORDAN (Preguntant ab la mirada à Pàmies )
Després...

Paula (Ab intenció.) Després deus havé anat à

Sans.
Jordan Sí.

Pàmies A casa 'ls meus sogres.
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JORDÀN Sí, SÍ.

PAULA (Pren 1' indicador de ferrocarril.) quin
tren has pres per anar à Sans?

Pàmies (Ab molt d' aplom ) Lo tren de...

(Mirant 1' indicador, ia Paula '1 tanca de cop.)

JoruÀN (Maquinalment )
Sí, SÍ, SÍ.

Paula <jSí qué? ^Te pregunto ab quin tren ha-
veu tornat à Sans?

Jordàn ' \b serè u*t i
Al.de lasset.

Paula Donchs à las set no n' hi ha cap de tren.

Jordàn Calma, Paula... Jo anava à dir que à las

set no hi había tren; volíam marxar à las

set y no hem pogut per falta de tren.

Paula Donchs...
Jordàn Havem marxat ab lo de las vuyt.

Paula Es que tampoch hi ha cap tren à las vuyt.

Jordàn ^Tampoch? (Vaya una companyia més
tronada.)

Paula L' únich tren que podíau haver pres, era
'1 de las vuyt 4Ò, arribant à Sans...

Pàmies <Ab serenitat.) Quince minuts després.

Jordàn Un quart després, natural.

Paula Dispensim, no li pregunto res à vostè,

sino al meu marit.

Pàmies Pero jque no veu que dret mateix s' està

adormint que ni sab lo que li contesta!

Jordàn Es veritat, si no puch dormir deu horas
no 'm demaneu per rés. Me 'n vaig al

quartO. (Entra segona porta esquerra.)

Pàmies ^Pero que 'n treu de ser tan descon-
fiada?

Paula Ara 'm recordo, ahí al dematí tenia à la

cartera cinch billets de cinquanta pesse-
tas y deu pessetas al portamonedas, à

veure...

(Busca '1 portamonedas à la butxaca de 1' ar-

milla.)

Pàmies ^També li conta 'ls quartos?
Paula Cada dematí, si senyó, desde '1 dia que

'ns vàrem casar, y d' aixó hi ha trenta dos
anys. Ah, ja ho tinch.

(Treu lo portamonedas y 1' obra
)

iQué veig! Los bitllets han volat y sols te

tres pessetas y deu cèntims al portamo-
nedas. (Irritada.)
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Pàmies
Paula
Pàmies
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Pàmies
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Pàmies
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Pàmies
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Pàmies
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Pàmies

Paula

Pàmies

Paula
Pàmies
Paula
Pàmies

Paula

Trobo qu' es poch.
<j,Cóm los haurà gastat?

Ja li contarà després. Ara surto à fer la

visita.

(Treu un paper de dintre '1 portamonedas.)

Ola, ola, un comte del Restaurant.
(Que burro es lo Jordan de no haver
llensat aquesta documentació.)
jAmigo!
Be, ^qué hi ha?
(Llegint.; Escolti: Restaurant Martín.
Salonet n.° 3, dos coberts: ostras, 6 dot-
zenas, creme volaille, llagosta, beffteach,

poulet... asperges... maduixas... Vins:
dos botellas Chateau Laffite.

Si; es un vi molt bo.

Dos botellas Moel.
Champany de primera.
Anissette, Chartreuse, Rummel y café.

(Ara si que no m' estranya que s' hagués
alegrat.)

jCent vuytanta pessetas y trenta cèntims!
iQuatre botellas de vi per dos personas

y tres classes de licor! Vamos, la senyora

;La Matilde? cóm sab qu' era ab la

Matilde?
^Dónchs ab qui hauria sigut?

Dona, ab algún amich, naturalment.
Ara ho sabrém.
iAltre vegada! Però donya Paula tingui
llàstima y compassió del seu marit, miri
qu' arribarà à posarlo malalt.
(Paula entra segona porta esquerra y surt ab lo

Jordan que no 's pot tení de son.)

Vina y respontme. <;Ab qui has sopat la

nit passada? No menteixis, fora inútil.

<;Ab qui has fet aquesta escandalosa orgia

de cent vuytanta pessetas y trenta cèn-
tims? <iA qui has convidat ab ostras, cre-
me, bisqué, llagosta, biffteck, pollastre y
ab tants vins y licors, que per si sols bas

tavan à fer perdre '] cap à un batalló de
tropa? jDigas!... Pero, ^ahónt es?
(Sense qu' ella ho noti Jordan s' en torna à la se-

gona porta esquerra.)
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Pàmies S' en ha tornat al llit; si 'm vol créurerà
mí, no V atormenti més, déixil reposar,

prou temps li queda pera ferli tota classe

de preguntas.

Paula Bueno; m' esperaré.

Torna à pendre 'I sobretodo de JordànJ
Pero y ara, ^qué hi porta aquí?

Pàmies ^Encara més?
PaULA (Treu un vano de senyora.; jUn vano de

senyora!
Pàmies Dimontri, sí, es '1 de la Matilde.

Paula £N* està ben cert?

Pàmies Ja ho crech, ^de quànto acà '1 Jordàn lo

porta à la butxaca?
Paula Ola, ara es vostè qui comensa à sentir pe-

sigollas aquí dintre.

Pàmies Aixó no: pero si que se m' estranya.

Paula j Calli , un brassalet!

(Trayent un brassalet de la butxaca.^

Pàmies jSí, de la Matilde!
Paula ^Vol dir?

Pàmies Miri, aquí te las sevas inicials, M. P.

Paul* Matilde Pàmies, j te rahó!
Pàmies No ho entench, vamos.
Paula Home, prou es ben clà.

Pàmies Oh, es necessari que s' espliqui y tot

desseguida.

Paula jQuàntas cosas curiosas hauran passat
aquesta nit!

Pàmies jJordàn! (Cridantsegona esquerra.)

Paula Pero no 4 desperti, pobret, déixil dor-
mir.

Pàmies ;Ja m' ho sembla! Jordan, surt.

Paula jDespertat! (També à la segona esquerra.)

Pàmies jArriba!

Paula jVina!
Pàmies Corra, home, corra.

(Entrant los dos à la segona esquerra y surten

duyent pe' 1 bras al. Jordan adormit.)

Digas <jqu' has fet aquesta nit?

Paula ^Ahónt has anat?
Pàmies <;Per qué portavas lo brassalet y '\ vano de

la Matilde à la butxaca del sobretodo?
Parla, parla depressa.

Paula No fassis lo tonto.
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Pàmies <iPer qué callas?
(Lo Jordan se 'ls mira sense enténdre'ls.)

Paula Mal home, parla.
(Lo Jordan se queda adormit dret.)

Pàmies No 's pot tenir dret.
Paula Miréusem '1 aquest cap de carbassa. jOh!

quin home més embrutit! Pero, respon,
calavera, esplicat.

(Lo Joidan cau en una cadira y rcnca.)

Pàmies Dorm. No 'n treurém rés.

Paula Ja veurà com lo desperto.
(Li dona una bofetada.)

JORDAN
i
L'y! (Torna à quedarse adormit.)

Antonet (Entrant. 1 Venen de casa donya Lola que
'1 senvó Doctor fassi '1 favor d' anarhi
tot desseguida.

Pàmies Està be. (Surt Antonet ; Ara no li pe-
gui més, deixemlo dormir un' hora ó dos;

després jo m' encarrego de ferlo parlar.

Paula Y jo també.
Pàmies Res perdrem per esperar. (Surt oél foro

)

Paula Lo qu' es tú, mal marit, esperat, esperat,

no 't queixaràs de la pesada! Y ara ves-
ten, vesten à dormir escrúpul de perso-
na, ninot de pasta de currutaco! (Surt pri-

mera porta esquerra y s' endú 'ls vestits )

JORDAN (Obra 'Is ulls, se toca la galta y mira per tot.) Ha
pegat fort... 'm fastiguejan l'un yl' altre

ab las sevas preguntas... Bah, m' en vaig à

ficarme al meu llit, allí al menos hi ha
llensols, donaré dos toms à la clau y alla-

vors que vinguin à molestarme! (Entra se-

gona porta esquerra. J

ESCENA IX

QUEROL de frach MATILDE ab traje de ball H« aldeana que
cubreix ab un abrich. Lo Querol du sobretodo clà. Entrant
depressa y molt animats, se passe'jan un rato sense dir res.

Matilde Oh! Oh!
Querol Ah! Ah!
Matilde Confessi que vostè và se molt ton to, y

pensi.

dis-
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Querol Ja està dispensada, te molta rahó! vaig

ser un gran burro en flarme d' ell, may
podia pensar que me la fregís.

Matilde jLo pobre papà, la mateixa sobrietat! jla

mamà! [oh la mamà! juna santa dona! y
jo... jo... calumniarnos à tots d' aquesta
manera jno te perdó de Dèu!

Querol Calma, Matilde, calma.
Matilde No, lo qu' es jo no ho aguanto!
Querol Tranquilisis, massa sab tothom que no

hi ha res de veritat.

Matilde Y es clà que no!

Querol Pero si n' estich convensut!
Matilde Net, s' ha burlat de vostè.

Querol Si, se 'n ha burlat de debò. Y pensar que
à no ser aixís, avuy vostè Matilde seria la

meva senyora, la meva estimada senyora,
m' entén? Oh! aixó crida venjansa!

Matilde jOh, sí, sí!

Querol Donchs bueno, venjemnos los dos. * <

Matilde jVenjemnos!
Querol Digui: ^qu' es aquí ara '1 Pàmies?
Matilde No, fins à las deu no acaba la visita.

Querol Milió que milió.

Matilde jConvé ferlo patir!

Querol
i
Sí , horriblement!

Matilde Be, pero... (CÓm?
Querol Prou tenim '1 medi...

Matilde Digui, digui.

Querol Escolti <iqué se P estima molt ell à vostè?
Matilde Ja ho crech, molt, delira per mi.
Querol Conforme... donchs.., jenganyil!
Matilde jQué! (Sorpresa.)

Querol Disposi de mi. ^Decidit.)

Matilde jFugi d' aquí, y ara!

Querol No vacili... y aixís quan ell arribi, jo po-
dré dirli: Sabs la teva dona... la teva Ma-
tilde... donchs nada, ja n' ets.

Matilde \No
)
may, may, tot menos aixó!

Querol Pero ^per què?
Matilde

\
Perquè no'm dona la gana, ja ho sab!

Querol Es à dir que renuncia à la venjansa?
Matilde Aixó no, pero busquemla d' altre ma-

nera.
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Querol

Matilde
Querol
Matilde
Querol
Matilde
Querol
Matilde

Q L'Erol
Matilde
Querol
Matilde

Querol

Matilde
Querol
Matilde

Querol
Matilde

Querol
Matilde
Querol

Matilde
Querol
Matilde
Querol
Matilde
Querol
Matilde

Querol

iQuina llàstima que no acepti la meva
idea, era la millor!

No me (n parli més. (Sech.)

Corrent.
iAh! (Assaltada per una idea.)

iQué!
Ja sé lo que tinch que fer.

Espliquis.

Veurà: ell diu que à mi m' agrada '1 beu-
rer... bueno donchs, finjiré que m 4 he
alegrat.

^Pero ab qui, y ahont?
Aquesta nit y ab lo Sr. Jordàn.
Segueixi...

Ell voldrà saber lo qu' ha passat y com
lo Sr. Jordàn estava en un estat que no
pot recordar res...

No 'm sembla mal, pero ab lo Sr. Jordàn
es ridícul, no la creurà; en primer lloch

lo Sr. Jordàn, no era al ball...

Si que hi era.

Jo no 1' he vist pas.

Dormia en un recó; es ell qui m' ha por-
tat al Liceo... contra la seva voluntat,
aixó sí: estava decidit à no darme aquest
gust, pero jo he vensut la seva resistèn-

cia...

^Cóm?
L' he fet sopar ab mí y beure Champany
y Burdeos y llavors ja no ha pogut ne-
garme res.

;Ah picarà!

i
Estava... hasta allà!

Bueno, nr es igual, pero li repeteixo, ab
lo Sr. Jordàn, no la creurà. La meva idea

era molt millor...

iQuerol, calli!

Tanco la boca y me 'n vaig!

Que no 's queda à dinar ab nosaltres.

Sí; 'm quedaré.
Jo vaig à cambiarme '1 vestit.

Vaya un plaga '1 Pàmies <;eh?

Poch pensa la que li espera Miri si vol
descansar entri allí. (Senyala segona esquerra!

<;En aquell cuarto? prou que '1 conech!
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Matilde
Querol

Matilde
Querol

Matilde
Querol
Matilde

Querol
Matilde

Querol

Entro y vaig à veure si podré dormí un'
hora. vostè Matilde, qu' està gayre
cansada?
Ni gens ni mica.
Encara diuhen que '1 sexo de vostès es Jo

sexo dèbil, jquin error! jAh! Escolti Ma-
tilde!

<Qué?
Quan reflexiono que sense aquest tunante
de Pàmies, vostè seria ara la meva dona!
Ja ho sé, ja m' ho ha dit un altre vegada.
La meva estimada dona...
Escolti Querol, aixó pensiu tant com vul-

gui, pero no m' ho digui més.
<iPer qué?
Perquè.:, tal vegada aixó (m faria perdo-
nar'l Pàmies. (Mutis primera dreta.)

Ah donas... donas... son totas un enig-
ma. Be es veritat que casi sempre diuhen
lo contrari de lo quepensan. jPillastre de^

Pàmies! ^Qué pod ría fer pera venjarme
d' ell? (Entra Antonet ab un papé de música à

la mà.)

ESCENA X
QUEROL, ANTONET després PAULA y PÀMIES.

Antonet Dispensi, <mo es aquí D.
a
Paula?

Querol No la he vista. Ah, me 'm vaig al quarto

à reflexionar, tal vegada m' acudirà algu-

na bona idea, avans de tornar '1 Pàmies.
(Entra segona porta dreta.)

ANTONET (Tractant d* obrir la primera porta esquerra.) La
porta està tancada per la part de dintre.

(Entra Paula pe '1 foro.) jAh! donya Paula,

acaban de dur aquesta pessa de piano
pera vostè.

Paula Sí, sí, donam, donam. (Mutis Antonet.)

Los rigodóns de los Dioses de Olimpo.
Aquí, aquí està la quarta part. (Mirant

lo papé y cantant.) i
La piu, la piu, la re-

quetepiu!
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ANTONET (Entrant ab un telegrama.) Un telegrama
per vostè.

Paula iAh! de la senyora Miró: «No comprendo
su telegrama, no he visto ni ayer ni hoy
à Jordan ni à mi hija, llegaré à las 12

para COrner.» (Entra 'I Pàmies ne M foro.)

jAlsa, alsa! mi à Sans han estat! Doctor,
vingui, vingui aquí.

Pàmies éQué m na de nou?
Paula Noticias frescas, llegeixi, ^qué li sembla?
Pàmies (Furiós.) ^Qué 'm sembla? Ara ho veurà.

Vull tenir inmediatament una esplicació

ab lo Jordan; si te son que se la passi.

Paula Vaig à despertarlo.

Pàmies Està be. ^De modoque no van anar à Sans?
(Paula entra segona porta dreta.)

i
Aixís realment la meva dona y '1 Jordàn,
van sopar junts! Luego... los dos... des-

pués... bah, bah, jo 'm tornaré ximple.

(Soroll d' una bofetada segona dreta.) j
Fort,

lladre! fSoroJl d' un altre bofwtada.) Un
altre, jalma, alma!
(Gran soroll à dintre la segona esquerra, Querol

surt del quarto t-eyent a empentas à la Paula.
Va en mànegas de camisa

)

Paula (Espantada.) jSant Antoni! ^qu' es aixó?

QUEROL (Furiós y frega nt-e las galtas.) jVaja uns
modos, amigo!

Pàmies jQuerol!
Querol Jo, jo mateix: jvaja unas boíetadas més

bàrbaras!

Pàmies (jLo Querol aquí!)

Paula Perdoni... jo ignoraba... no sabia...

Pàmies <jCóm es que 't trobas aquí?
Querol ^Cóm m' hi trobo? Tan malament com

vulguis.

Paula Veurà, dispensi, ab la obscuretat m' he
cregut que vostè era '1 meu marit.

Querol Moitas gracias per V obsequi. jPobre se-

nyo Jordàn, ja està ben fresch, es à dir,

al contrari, ja deu estar ben calent!

Pàmies No fa molt temps que '1 Jordàn dormia
en aquella habitació...

Paula Pero ^ahont s' haurà ficat?

Querol <;Lo fabricant de galletas? ^No V he vist?
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Paula jAh! jes aquí; s' ha tancat per la part de.

dintre! m' en vaig à entrarhi per la porta
del COrredÓ. (Surt segona porta esquerra.)

ESCENA XI

PÀMIES y QUEROL

Pàmies Pero Querol, <d' ahont surts? ^No havías

de marxar à Cuba?
Querol Me 'n he desdit.

Pàmies [Ah!
Querol Tú 'n tens la culpa.
Pàmies <jJo?

,)uerol Sí, tú: la veritat, ahí vas estar ab mí tan

afectuós, tan complascent...
Pàmies

. ; Jo!

Querol Sí, sí, tú, que vamos, no he tingut valor

d' anarmen sense tornarte à veure; per

altre part al dirme tú ahí que havia fet

mal en passar tan curt temps al teu

costat ..

Pàmies <;Jo vaig dir aixó?
Querol Sí: he resolt retardar la meva marxa una

setmana, pera poguer passaria aquí ab tú.

Pàmies ^Tant mateix?
Querol Ja veus si desitjo complauret. Avuy m'

arribaran los bauls.

Pàmies ^Aquí?
Querol Ja he pres novament possessió del meu

quarto; ara m' en vaig à dormir, estich

cansat, figurat tú, he passat tota la nit

ballant al Liceo... A la hora de dinà cri-

dam.
3amies Descuida.
Querol Hasta luego, Pàmies. \Ohí no hi ha res

en aquet món com la amistat. (Ja he tro-

bat lo medi de venjarme d' ell.)

(Entra segona porta esquerra.)

Pàmies jAra si que 1' havém feta bona! No 'm
faltava sino '1 Querol aquí casa. <j,Qué fer?
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Com à primera precaució tanquemlo al

quartO. (Tanc i en clau, va poch à poch al

quarto ahont s' ha ficat lo Querol, y 's fica la clau

à la butxaca.) Aixís no podrà escaparse,
lo quarto té un balcó que cau sobre '1

jardí à una altura de tres metros... entre-
tant reflexionaré.

ESCENA XII

PÀMIES, JORDAN y PAULA

Jordan j Es dir que no 'm vols deixar tranquil!

jAixó ja es massa carregós! Be, que vols,

digau d' un cop.
Paula Lo que vull es dirte que tú no vas anar à

Sans.
Pàmies Ni tú ni la Matilde.
Jordan Donchs, ni jo ni la Matilde, <jy qué?
Paula <jPer qué m' has enganyat? <j,per qué has

mentit?
Jordan Perquè no podia íer altre cosa. Vosaltres

voliau que per forsa digués lo que havia
jo fet aquesta nit passada, y com ni jo

mateix ho sé, per aixó he tingut que in-

ventarme una mentida; jara ja ho sabeu!
Paula |Tant mateix!
Jordan Sí, jtant mateix!
Pàmies <;Y no 't recordas lo qu' has fet?

Jordan ;No, no y no!
Pàmies </Y ahont es la meva dona?
Jordan No ho sé.

Pàmies Pero <jqué s' ha fet?

Jordan ;Y à mi que 'm contas!
Pàmies Donchs, ^,per qué hem trovat lo seu bra-

ssalet a la butxaca del teu sobretodo?
Jordan Ho ignoro, sols sé una cosa.

Paula Digas, depressa.
Jordan Qu' ella m' ha fet beure un xich mas-

sa y...

Paula \Y tú t' has...!

Jordan Sí, ;del tot!
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Paula jTú!
Jordàn Sí, per complaurerla.
Pàmies jAixó es horrible!

Jordàn Veuràs, Pàmies: jo prou vaig resistir, pe-

rò tant y tant va pregar y tant s' hi va
empenyar que... nada!

Paula Ja deya jo, qu' aquesta dona acabaria per

desgarriarme'l. (Per Jordàn.)

Pàmies Pero vostè creu res de lo que'ns està con-
tant?

Jordàn
ï
Ep Pàmies! Jo dich la veritat res més
que la veritat, m' entens y quan jo he
arribat aquí à las dotze de la nit...

Pàmies <A las dotze? No senyora, no, fins avuy
al dematí no ha vingut.

Paula fill?
Pàmies A dos quarts de nou en punt, miri, es~ell

lo qui se li ha menjat lo xocolate.
Jordàn Si, jo; y tu Pàmies ets un xerraire y un

enreda matrimonis. (Furiós.)

Pàmies Ah! que 't formalisas! jque 'm vols fer

por!

Jordàn Si, ja que fas lo que pots per comprome-
trem la... pau de casa.

Pàmies Te mano que 'm diguis ahont es la meva
dona!

ESCENA XIII

Dirs, MATILDE

Matilde (Ara es la meva.) Ola, ola Pepitet. iPren

1' ayre d' estar un poch alegre. )

Jordàn Aquí la tens home, aquí la tens!
Matilde Bon dia y bon hora Pepitet jque! <jNo

vens à donarme una abrassada?
Pàmies Matilde. <^D' ahont surts? ^quàn has vin-

gut? parla, esplícat.

Matilde Ja, ja, ja. ^D' ahont vinch? Del meu
quarto, home, del meu quarto Ves, ves
lo tonto, ara 'm pregunta d' ahont vinch!

Paula Tú, girat d' esquena! (A Jordàn.)
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Pàmies Pero ^qué té aquesta dona?
Matilde jUy! com me miras! Pero abràssam ho-

me, quins ullotS que fas! Va rer abrassar à

Pa nies y cau srbre Paula.) jAh! bon día do-
nya Paula! Deu la guart donya Paula.

Paula
(
se li gira d' esquena.) No 's pot tenir dreta.

Matilde jUy! quina set que tinch!
Iordàn Jo també: de bona gana pendría un vas

d' aigua ab aixerop.
Matilde Estich molt cansada, tot, tot me roda.
Paula Pero aquesta dona està... alegre!

Matilde Aturis, aturis donya Paula, li demano
per favor, aturis li dich, no rodi més!

Palla jJo!

Matilde jA la seva edat rodar com una baldufa!
Paula ,jA mí m' ho diu?
Matilde Sí, sí, à vostè, j Alto, alto!

Paula (Com lo seu pare, ja està vist.)

Pàmies (Grave.) Matilde, respon <jqu' has fet aques-
ta nit passada?

Matilde <;Jo?... {Esperat... no ho sé... ah sí!

Jordàn (Gracias à Deu que sabré lo que 'hem
fet.)

Matilde Mira... m' he divertit molt, pero molt...

ab aqueix plagota de Jordàn... Ja, ja, ja,

Donya Paula, jy quin marit té més ale-

gre!

Palla
\
Pillo! ( \ Jordàn.)

Matilde Creguim que may ho hauria dit! Ja,

ja, ja.

Pàmies Pero conta... <jqué heu fet?

Matilde Primer... havem sopat los dos, tot so-

lets... ben solets... ja! ja!

Pàmies ^Ahont?
Matilde* En un quartet del Restaurant Martín.
Pàmies ^En un quartet?
Matilde Sí; del entrcssuelo.
Paula Tú, tú Arcís.

Iordàn Veuràs, convenia que ningú *ns vegés...

natural.

Matilde jJa 'Is hi dich que n' estava de broma '1

senyó Arcís... miri donya Paula, 'm deya
que jo era més maca que vostè!

Paula jlnfame! jGírat d' esquena!



Acte segón 65

Matilde Y després s' ha posat à cantar jay de mí!

jay de mí!

estich més à las foscas que
Paula j Fillastre!

Jordan (La veritat,

may.)
Pàmies després.,, y després?

Matilde Després 'ns en hem anat al ball del Li-
ceo.

Pàmies <jA1 ball?

Matilde Y tota la nit, salta que salta.

Jordan <jJo he ballat? ^Jo?
Matilde Aixís, m' agafat, aixís. (Agafa pe'l coll à Jor-

dan y '1 fa ballar ) Y tomba que tomba, gira

que gira...

Paula jArcís... prou... prou!.

Pàmies
\ Matilde! yà las mevas barbas!

Paula jDesvergonyida!
Pàmies

\
Matilde, entra, entra al teu quarto tot se-

guit, jo t' ho mano!
Paula \Y tú al téu... de pressa!
Pàmies ía Jordan, furiós ) iTú y jo ja

( ns veurem
Arcís!

Jordan Ja 'm puja la mosca al nas, jquan vul-
guis! no 'm fas por. jPutifar! (Molt enfadat)

PàMíES jAh! (Se mira amenasantlo à Jordan.)

Matilde Tots. tots han begut massa! (Esclatant una
gran rialla )

TELÓ





ACTE TERCER

Jardí de casa Jordàn; arbres, flors, etz., etz. A la dreta
fatxada interior del edifici, porta y balcó practicable.

Banchs y cadiras de jardí. Una escala arrimada à la

paret.

ESCENA PRIMERA
MATILDE, RITA, després PÀMIES, JORDAN

QUEROL y PAULA

Rita ^Lo dinar per la una?... Està be. ^Quants
coberts?

Matilde Set. Pots parar la taula aquí mateix, al

jardí. L' Antonet t' ajudarà.
Rita Està bé, senyoreta. jAntonet! jAntonet!

(Surt foro esquerra.)

Ql TEROL (Surt al balcó vestit de frac y corbata blanca.)

jPsit! jpsit!
i
Matilde!

Matilde j Ja s' ha despertat! ; Ja era hora! Son las

onze, j ha dormit dos horas!

Querol jProu falta 'm feya! Estava rendit, fati-

gat, necessitava descans.
Matilde ara?

Querol Oh, ara ray, estich més fresch que un
jingol. Y digui... '1 Pàmies ^ahónt es?



68 Galletns Jordan

Matilde

Querol
Matilde
Querol

Matilde
Querol

Matilde
Querol

Matilde
Querol

Matilde
Querol
Matilde
Querol

Matilde
Querol

Matilde

Querol
Matilde
Querol
Matilde
Querol

Jordan
Paula

Jordan
Paula

Jordan
Paula

Ha sortit, V han vingut à buscar depressa
per una malalta de cuydado.
^Qué no sab lo que m' ha fet?

<[A vostè? jno!

Donchs m' ha tancat al quarto y s' en ha
dut la clau.

<jY de quànto acà?
Dona, lo motiu salta à la vista: per que
vostè y jo no poguém véurens ni parlar-

nos.

No està mal pensat, jja, ja, ja!

Escolti Matilde, ^qué no 'm faria un fa-

vor?
Segons y cóm.
No sigui mal pensada, lo que tinch que
demanarli es una cosa molt senzilla.

Digui.
Repari '1 meu trajo.

Molt elegant, f-ac, corbata blanca, y...

Sí, y tot Jo corresponent: <jy no li sembla
qu' es més quejidícul sortí aquestas ho-
ras del dia pe'l carrer de tal uniforme?
Els noys 'm rebrían à pedradas.
Sí, realment, pero ^qué vol que li fassi?

Aquí està '1 favor que li demano, bus -

carme un trajo per mudarme.
<jJo? <jy d' ahont vol que '1 tregui? Si 's

conformés à dur faldillas.

No, no, moltas gracias.

jAh! jcalli! ^Vol un trajo de '1 Pàmies?
Sí, li estimaré molt.
Bueno, vaig à buscarli. (Entra à la casa.)

(Mirant à la esquerra del jardi.) jUf! jdonya
Paula y '1 seu marit! Sembla que tam-
poch marxan be las cosas per aquest altre

canto. (Paula y Arcís entrant per 1' esquerra )

i
Pero dona!
No 'n parlém més; la meva resolució ja

està ben presa. (Sech.)

Paula, 't juro...

Ho he dit ja... aquesta nit no dormiré
aquí.

Pero creume 't dich la veritat.

i
Prou! D' aquesta hora en avant podràs
arreglarte aquí, à las tevas anchas, ab la
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teva amiga, ab la teva Matilde tan esti-

mada... jo... m' en vaig à arreglar los

bauls.

Jordan <jY qué pensas fer? <jahont t' en aniràs?
Paula A veure si trobo... algun ranxero.
Jordan Escolta, dona, escolta, fesme '1 favor...

l'Paula entra à la casa seguida de Jordan
)

Querol iDe^de <i balcó.) {Pobre senyó Arcís! jpo-

bre víctima ignocent! En fi, si per aquest
medi logra desembarasarse dedonya Pau-
la, menos mal.

MATILDE (Entrant ab un paquet de roba.) Tingui, aquí
ho te tot. jTomi!

(Tirantli las prendas de roba pe'l balcó )

Querol ;Ay Matilde! Vostè es un àngel.

Matilde Sense alas... Calli, ve '1 Pàmies.
Querol <iQué?
Matilde Sí, entra en aquest moment a la farmà-

cia.

Querol Està bé. No olvidi, sobre tot lo que vostè

y jo havém convingut, es precís que pa-
gui cara la seva picardia.

Matilde Estém conformes.
Querol Jo ja me n' he pensat una de bona; miris

li diré...

Matilde jSilenci! Ja es aquí.

(Querol tanca '1 balcó: entra Pàmies molt ner-

viós.)

ESCENA Ií

MATILDE, PÀMIES, després RITA y ANTONET

Pàmies (Ella... sembla qu' està més calmada.)
<:Qué tal, t' ha passat lo mareig?

Matilde ^A mí? Sí, estich molt bé.

Pàmies M' en alegro. (Sembla que ja està bona,
ha recobrat 1' aire de costúm.)

Matilde (Ab sorna.) Y aquella malalta tan grave,

£cóm segueix?
Pàmies

\
Perfectament! (Distret.)

Matilde ^Sí?
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Pàmies Acaba de morirse. (Molt natural.)

Matilde jEh! [Jesús! Espantada;.
Pàmies i^Es possible que m' enganyi ab aquesta

careta d' àngel, ab aquestos ullets tan ig-

nocents?)

Matilde (Com m' està reparant.) (Entra i Antonety
Rita,)

Rita Senyoreta, ^vol ferme '1 favor de treurer
la roba de taula?

Matilde Si, luego te la donaré. (Surten Antonet y Rita)

ESCENA III

PÀMIES y MATILDE.

Pàmies
Matilde
Pàmies

Matilde
Pàmies
Matilde
Pàmies

Matilde
Pàmies

Matilde

Pàmies

Matilde

Pàmies

(A Matilde qu' anava à sortir.) {Matilde!

^Qué vols Pàmies?
Escolta: Ara que sembla que ja estàs re-
feta del tot £vols respondre francament à

lo que 't pregunti?
^Per qué no? jParla!

{'Me diràs la veritat?

Sí que te la diré.

Comensem donchs: ^per qué has volgut
anar al ball del Liceo?
Per divertirme.

Ja ho suposo, pero {per qué has volgut
anarhi sense mi?

qui 'n té la culpa d' aixó? Fa més de
quinze días que tú y jo havíam convin-
gut anar al ball de la Candelera, ja tenia
'1 trajo fet, tot estava ja arreglat, quan de
cop, te m' en desdius y jcrach! tiras tots

los meus plans per terra <;per qué? pre-
gunto jo.

Pero, Matilde, massa que ho sabs. Ahir
va arribà aquí casa un... un... en fi una
persona à qui jo no podia deixar... un lo-

co furiós...

Si, à qui la seva família devia venir à

buscar à las deu.
Aixó mateix.
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Matilde Y que no era altre que '1 teu antich y es-

timat amich... Querol.
Pàmies jAh!
Matilde (jM' he precipitat!)

Pàmies Y <;cóm ho sabs?^qui t' ho ha dit?

Matilde Crech... me sembla... que '1 senyó Jor-
dàn m' ho va contar.

Pàmies
\
Altre vegada '1 Jordàn! Donchs sí, es

cert. Matilde, tot ho he fet per evitar que
't trobessis cara à cara ab lo Querol.

Matilde de quan to acà?

Pàmies Perquè... perquè avans te feya P aleta,

recórdeten llavors à Sant Hilari...

Matilde ^,Tant sols per aixó?

Pàmies \Y ho trovas encara poch!

ESCENA IV

Dits, QUEROL al balcó y després RTTA.

QUEROL 'Querol obra poch à poch lo balcó v escolta, va

ja vestit ab lo trajo del Pàmies.) (Ola, ola veu-
rém de que 's tracta.)

Matilde De modo que tu 't creyas que tan solsa-

ment al veurer à '1 Querol, jo quedaria
fascinada, hipnotisada...

Pàmies No tant com aixó, no...

Matilde Si que ho pensavas, si V ho conech y
aquesta es la gran confiansa que tens ab
mi! Vamos, mil gracias per la bona opi-
nió que 't mereixo.

Pàmies <jY qué? La teva conducta desde ahir à la

nit no ha vingut à justificar plenament
los meus temors? Si, jo tenia por del

Querol, perquè es jove y encare que es

molt lletx.

Querol (Ay '1 pillo, se val de malas armas.)
Matilde ^Lletx dius? Ba, jo no li trobo pas.

Querol (Dèu t' ho pagui filla meva! prefereixo
ser guapo per tú que per ell.)

Pàmies Sí, ja ho he dit, es lletx y molt lletx.

Querol (Canta, canta.)



12 Galletas Jordan

Pàmies

Matilde
Pàmies

Matilde

Pàmies
Matilde

uerol
Pàmies

Matilde

Querol
Pàmies
Querol
Matilde
Pàmies
Matilde
Pàmies

Matilde
ita

Matilde

Pero al fi y al cap es jove, pero '1 Jor-
dan... lo Jordan!... Vamos aixó no s' es-
plica. Veuràs, Matilde mevà, Matildeta,
vina, digam, ^no es veritat que he fet

mal en alarmarme? {qué tot aixó no ha
sigut res?

Pero £qu' es aixó?
La teva aventura d' aquesta nit passada
ab lo Jordan... vamos, vamos, tranquilí-

sam, tranquilísam Matildeta...

Bueno, donchs. ja quetornas à estar ab mi
atent y amable te vull dir tota, tota la ve-

ritat.

Ja, ja, aixís m' agradas, comensa.
(Veyent al Querol al balcó que li fa senyas )

Donchs bueno... la veritat es que, jo no
sé si à tu 't passa lo mateix, pero quan
bech un xich més de lo regular... no sé lo

que 'm faig... va de serio.

(jBien salao! jbeute aquest ou!)

Que dius <jquàn tú has begut massa?
Sí, sí, llavors qualsevol pot fer de mí lo

forsa per resistir.

(Apreta, apreta.)

íSant Antoni!
(Rihent un poch alt.) (Ja, ja, ja!)

(jlmprudent!) (pe
£

l Querol.)

<;QuÍ hi hà? (Mirant per tot.)

Ningú.
Es veritat. Continuem: <;de manera que tú

no sabs lo que ha's fet aquesta nit pas-
sada?
No; no 'm recordo de res... (Rita entrant.)

Pero senyoreta, fa un quart que estich

esperant la roba de taula. -

Ja no hi pensaba. Vinch. (Entra à la casa,

seguida de Rita.)
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ESCENA V
PÀMIES, QUEROL al balcó

Pàmies Està vist, no 'n treuré 1' aygua clara.

Querol (Cantant.)

Som de la Ciutat de 'Is Gondes
lo millor sosten

lo millor sosten

ipum!
Pàmies jVet' aquí un altre!

Querol
j
Ey ! Pàmies, Pàmies.

PÀMIES <±Qué vols? (De mal humor
)

Querol Te participo qu' he dormit com un
tronch.

Pàmies Ho celebro. (Vaya una noticia.)

Querol. Y digas, <:à quina hora s' esmorsa en
aquesta casa?

Pàmies 7,D' esmorsa parlas? Ja fa estona que ho
havem fet.

Querol <Qué dius ara? ^Quin' hora es?

Pàmies Las tres de la tarde.

Querol (Embustero.) Donchs mira, jo tinch gana.
Pàmies Tórnaten al llit, dormint te la faràs pas-

sar, lo dormí es un gran aliment.
Querol No, no, ja he dormit prou. Escolta, m (

han tancat en aquest quarto.
Pàmies qué vols que t' hi digui jo?

Querol Res, pero puja à obrirme.
Pàmies No tinch la clau.

Querol Sent aixís, no (m queda altre remey que
saltar desde '1 balcó al jardí.

(Posantse à caball del balcó.)

Pàmies jMira que 't pots rompre una cama!
Querol No hi ha por... y per altre part, aquí ray

que hi ha '1 metje, ja 't cuidarías tú de
curàrmela. Mira, me quedaria aquí tot lo

temps necessari...

Pàmies No, no, aturat. (No convé, podria veurer
à la Matilde y... ca... de cap manera.)
Esperat, vaig à buscar la escala.
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Querol

Pàmies

QUEROL

Pàmies

Querol

Pàmies

Querol

Pàmies
Querol

Pàmies
Querol

Pàmies

Querol
Pàmies
Querol
Pàmies
Querol
Pàmies

Querol

Pàmies
Querol
Pàmies

Querol

Pàmies
Querol

Pàmies

no

m

(Aixó es lo que volia, la meva amenassa
ha produhit 1' efecte desitjat.)

Té, (aixís te trenquis V ansa del coll.)

(Arrimanili la escnla ai balcó
)

jGracias! Pero ara, quina carota que
fas? ^qué 't passa?

iQuerol! ^d' ahont has tret aquest traje

que portas?

(jBatúa '1 món. no hi pensava.) ^Aquest
traje? jAh, sí! V he trobat à dalt al meu
quarto, deu ésser teu.

Sí, meu, ben meu. Veig qu' ets molt poch
aprensiu...

Bah, entre amichs no cal mirar prim, lo

meu es teu y '1 teu es meu,
jEndevant!
jAh! à propòsit, tinch que contarte tot

4

una historia. .

Ara no pot ser, duch pressa.

T' ho diré ab pocas paraulas: <à que
endevinas à qui vaig trobar ahir?

Ja m' ho contaràs un altre estona...

esperan los malalts...

Sabs la Matilde...

(Sense esc^liai lo ) iEh!
Aquella Matilde tan guapa.
(La meva dona.) Sí...

<j,y
qué? digas...

<jQué vols que digui?
jHome! aixó que anavas à contarme de
la... Matilde...

jAh, sí! pero ho deixaré per un altre rato,

perquè ara dus pressa... t' esperan los

malalts... ves... ves.

jNo, home. no!

Ja 'n parlarém més tart.

No; ara, ara Deyas donchs que la Ma-
tilde...

Sí, de la que justament parlavam tú y jo

ahir à la tarde. . de la Matildeta.
Sí, vamos, de la Matilde Miró.
Exactament. Tú vas dirme que la havías
perdut de vista, que no sabías ahont pa-
rava.

Be, iy qué?
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Querol Donchs bueno, jo, jo la he trobada aques
ta última nit.

Pàmies ^Al ball del Liceo?

Querol <;Com ho sabs?

Pàmies Ho suposo, ja que tú erats al ball.

Querol Donchs ho endevinas, sí, la vajg trobar

al Liceo. Ha sigut casual, ^eh?

Pàmies Ja ho crech. ella anava sola?

Querol jSí, sola! entre mitj d' un eixam de joves

que hi feyan molta gatzara, P un li esti-

rava la orella, P altre un pessiguet al

bras...

Pàmies
i
Querol!

Querol jAixó t' admira! Bah, deixa divertir als jo-

ves, es lo seu temps, <;qué feyam tú y jo

en aquella edat? Com ells ó pitjor qu'

ells.

Pàmies Pero... jla Matilde!

Querol jLa pobre!. . no es d' estranyar qu f apet-
xugués en tot, perquè... vamos, 's coneix
qu 1 havia begut massa champany.

Pàmies jAh!

Querol Si casi no podia tenirse dreta.

Pàmies ^De modo qu' estava...? (s^nyaiant lo beure.)

Querol Sí, del tot.

Pàmies /,Y t' ha conegut? ^li has parlat?

Querol j Ja ho crech, y que no 'm vàrem fer poca
de broma! Natural, com antichs amichs...
Mira, Pàmies, no anavas errat, es casada.

Pamíes <iQué t' ho ha dit ella?

Querol Sí, 's va casar ab un imbècil, segons
sembla.

Pàmies jOla, ola!

Querol Ab un home ab lo cap més dur que una
paret.

Pàmies ^Tant mateix? Y digas, ^quan os haveu
cansat de bromejar <iqué haveu fet?

Querol Ja ho pots suposar, hem parlat de 'ls

temps antichs, de 'ls nostres amors.
Pàmies Ja, ja, y... j,qué més?
Querol Hem ballat, valsos, americanas y polkas.
Pàmies Ves... ves seguint...

Querol Després... (Ab rialla maliciosa) Hem anat à

sopar.

Pàmies (jHan sopat! jno 'n tenia encara prou!
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Querol

Pàmies
Querol

Pàmies
'

Matilde
Querol

Matilde
Querol

Matilde
Querol
Matilde
Querol
Pàmies

Querol

Matilde
Querol
Pàmies

Querol
Pàmies

Querol

Matilde
Querol

Vaya un estómach lo seu ) en acabat?

(Ab misteri.) ^En acabat?... bah, bah, tú

ets massa curiós.

jAh, pillo! (Le agafa pe '1 coll.)

Y ara, <;qué fas? \W estàs escanyant! \So-

cono! jSocorro!
Vull saberho tot, tot, ^m' entens?

Dits, MATILDE y després ROSA

^Qué passa aquí?
Va, deixam anar, bàrbaro, vaya unas
bromas més pesadas; de primer 'm tancas

en clau à dalt del quarto y ara 'm vols

escanyar, sembla que siguem à Sant Boy!

iSenyor Querol!
(Fingin* sorpresa.) iAh, Matilde! ^Vosté
en aquesta casa?

Natural si es casa meva.
jQué sento! jcasa de vostè!

Sí, senyó sí.

Ay, ay, ay. (Fintgintse espantat.)

Escolta... Aquesta... aquesta senyora jm'

entens!... es la meva dona.
jElla! Bah, bah, tú 't vols burlar de mi
Pàmies.
Pero sí, sí que ho soch.
Luego... tú?
Soch aquell marit imbècil de qui has
parlat avans.

iAquesta si qu' ha estat bona!
T* ho repeteixo, soch aquell home del

cap tan dur, com una paret, ;sabs!

Deixéume en pau, no os creen d' una pa-
raula.

Pero li asseguro, senyor Querol.
jQué! ^jy vostè *s va casar ab lo Pàmies?

Matilde
Querol
Matilde

Y. . aparia ab serietat?

Ab serietat.
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Querol jY ara li vé lo contarmho! Be podia ha-

vermo dit la nit passada!...

Matilde Ja li vaig dir qu' era casada.

Querol Sí, ab un imbècil, prou m' en recordo
pero no ab lo Pàmies.

Pàmies Es que tal vegada es va creurer que ab
aquesta calificació ja sabrías tú de qui 's

tractava.

QUEROL (Fingintse molt desconcertat.) ;Batúa '1 món!
jBatúa '1 món! Be, veuràs, Pàmies, de tot

alló que t
£ he contat avans... sabs...

Pàmies No hi havia una sola paraula de veritat

<:eh? ^es aixó lo que 'm volías dir? (Ab

molta ironia.)

Querol No, aixó no, precisament, pero si que en

i
realitat t' he contat una historia ab los

fets bastant exajerats... paraula d' honor!
Pàmies jEs tot inútil! (Seçh

)

Querol Ja t' ho esplicaré de nou... D' un altre

modo...
Pàmies jQué!
Querol Vull dir... m' entens... no, no...

Pàmies Calla, las paraulas sobran, ja se lo que 'm
toca fer.

Querol Nada, sino 't bastan las mevas esplica-

cións y necessitas una reparació per las

armas, estich à las tevas ordres, realment
tens prou motius per exigírmelas.

Pàmies Y aixís ho faré.

Querol (Està rabiant.)

Matilde Pero, Querol, Pàmies, per P amor de
Deu.

Pàmies Senyora, no temi per mi, los imbècils no
's moran may. Y ara van à comensar las

esplicacións. Tú Querol, treute '1 meu
traje desseguida, al instant...

Querol Tens rahó, estàs en lo teu dret vaig à lle-

varme'l.
Pàmies Y corrents, alsa, ara arriba! (Li senyala i'

escala
)

Querol jY qué! <iTinch que fer los volatins altre

vegada! <mo seria mes senzill que m'obris-
sis la porta?

Pàmies Tinch dret à ferte entrar per lo balcó y
no vull renunciarlo, apa, amunt!
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Querol Be, aixó ray, pero, mira, apartat un poch,
ja se pujarhi sol.

PÀMIES Està bé. (Se coloca al altre costat d' escena.

Rita entrant.)

Rita Demanan al senyor Doctor.
Pàmies íQuí?
Rita Un amich de vostè, segons ha dit.

Pàmies Dígali que no hi soch.
Hita Es que vé à pagarli un compte.
Pàmies Aixó es diferent. Ja hi vaig.
Ouerol

( D*it del balcó.) (jQué 'n font de greix!)
Pàmies <jja ets à dalt tú?
Ouerol Be ho sembla.
Pàmies Donchs arà entra à dins y tanca 'l balcó

desseguida, vivo\

Ouerol Sí, home, sí.

Pàmies Y si per desgiacia P arribas à obrir ..

Querol No tinguis por. Mira, ja t' ho he dit, al ló

saps alló... ho he exajerat molt.
Pàmies ;Ah! Aixó es terrible... Lo Jordàn y el

Querol... Lo Querol y '1 Jordàn... jAh!
(A. Matilde. ï Nosaltres dos prompte arre-

glarem comptes també. (Al anar per so; ür

retrocedeix 's carrega al coll 1* escala y surt pe '|

foro.)

ESCENA VII
MATILDE, RITA, després PAULA, y JORDAN.

Matilde jPero que 'n son de tontos 'ls homes! y
jque 'n son de tontos! Molt, pero molt
més que nosaltres... jbon tros més! Jo al

seu puesto sospitaria, veuria que aquí
passa algo irregular, anormal, endevina-
ria que s' estan burlant de mi... pero ell

jcà! tonto que tonto. jAy homes... ho-
meZ»!... (Jordàn y Paula, e 1 i a ab t-ajo de carrér.)

Jordan Vamos, no t
£ entretingas que podrías

perdre '1 tren. <jHo tens ja tot? ^No o!vi-

das res?

Paula No, moltas gracias per la teva atenció y
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JORDAN
Matilde
Jordan

Paula

Jordan

AIatilde

Pau.a
Matilde
Paula
Matilde

Paula
Matilde
Paula

amabilitat. Més tart enviaré à buscar Jos

mundos.
Perfectament.
jY ara donya Paula! ^S' en va?

Si, la meva senyora ha resolt anar à pas-
sar los días que li quedan de vida al cos-
tat de una tia seva paralítica que viu à

Sant Boy. (A Paula.) No, lo qu' es diverti-

da be prou que ho estaràs prop d* ella.

Quan menos no veuré mals exemples
com aquí.
Massa rahó que tens, aixís evitaràs lo pe-

rill del contagi.
|?erode debò li dura encara 1' enfado!

jde veras s* en và à causa de la petita bro-

meta que vàrem fer lo séu marit y jo la

nit passada' Vamos, vamos, no val la pe-

na, perdónili.

jAh, vostè es una mala... peste!

Sent aixís m< escapo.

jOh! jquina dona! jquina dona!
Al lloch de vostè no m' en aniria fins des-

[ rés de dinar.

per qué ho diu aixó?
Perquè hi ha champany.

i
Encara 's vol burlar de mí! Esperat.

(Corrent detràs de Matilde qu' entra à la casa.)

ESCENA VIII

PAULA y JORDAN

Jordan Vamos, vamos, calmat y ara adeu, ja qu'
estàs resolta à marxar.

Paula Sí, sí que n' estich de resolta y ben re-

solta, m' entens?
Jordan Ja ho suposo, com que ja sé que quan tú

dius una cosa ets tan formal, que no tor-

narías enrrera ni que 't fessin à trossos.

(Me jugo un duro que no 's mou d' aquí.)

Ay y... moltas espressións à la teva tia...

Adios.
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Paula No cal que tractis de detenirme.
Jordan jOh, no, Deu m' en guart!
Paula Perquè seria inútil,

Jordan Bueno, bueno. Vamos, <ivols que 'ns do-
nem la mà per última vegada?

Paula ,;La mà? ;No... gracias!
Jordan Ah, mira, per si 't convenia, te, aquí tens

lo certificat.

Jordan ^Lo certificot? que vóls dir?

Jordan Escoltam; ara ho sabràs.

(Treu un paper y llegeix.)

«Jo, Pabaix firmat, Arcís Jordan, farma-
céutich de primera classe, domiciliat à

Vilanova de Sitjes, declaro: que durant
trenta dos anys, tres mesos y cinch días,

ha viscut ab mi, en calitat de dona lle-

gítima Paula Recasens; en tot aqueix
temps, certifico que no m' ha donat ni

un sol moment de tranquilitat, à causa
de la seva rabiosa gelosia...»

Paula iQué diu aquest home!...
Jordan Y del seu genit insoportable.

Paula jlnsolent!

Jordan
\ E inaguantable!

Paula
j Arcís!

Jordan Y per aixó 'm separo d* ella ab la més
gran satisfacció y alegria.» Te, aquet cer-

tificat te servirà per trobar una bona co-

locació.

Paula jAh pillo! ^Tan content estàs de que m e

en vagi?
Jordan Contentíssim, contentíssim.
Paula <jSí? Donchs me quedo.
Jordan (Prou m' ho temia.)
Paula <;Ho sents? ;me quedo! jme quedo!
Jordan jBona P hem feta!
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ESCENA IX
Dits senyor MIRÓ y donya ANTÒNIA.

Paula

JORDÀN

Antònia
Paula
A:\T0.N1.Y

Paula
Jordan

Miró

Paula
Miro

Paula

Miró

Paula
Miró

Paula

Miró

Paula
Antònia

Y ara 't faré anar dret, jjo t
£ ho ben juro!

(Entran donya Antònia y senyor Miró
)

Calla, calla que ve gent. jAh! donya An-
tònia, senyó Miró...
Deu lo guart senyó Jordan.
(No 'm faltava sino aquesta gentota.)

Donya Paula, bonàs tardes.

(Seçh.j Bonàs tardes (la cancanista).

(A Antònia y Mi ró.) No 'n fassin cas, està

un poch nerviosa.
Y à propòsit, escolti, donya Paula; aquest
dematí, allavors que li he contat que à

Sitjes lo meu amich Ricart y jo 'ns ha-
víam begut una botella de Jerez, vostè
ha soltat una frase que de moment no m'
ha cridat V atenció...

(Lo senyó de la pell fina.)

Pero que després hi he anat reflexionant

y he acabat per preguntarme à mí mateix
<jqué significa aquella indirecta? Ara
donchs qu' es presenta 1' ocasió oportuna
permétim que li demani una explicació...

<;De una frase meva? No la recordo. jDí-
guila!

Vostè ha dit que tractantse de mí, bote-
lla en van, botella enrera, no significaba

gran cosa.

iY es aixó lo que '1 te preocupat?
Naturalment, perquè segons ab lo sentit

en qu' es prengui pot picar molt fondo.
^De modo que vostè l

s creu que '1 món
ignora las sevas petitas flaquesas?

iQué diu aquesta bona senyora! ^de quí-
nas flaquesas parla?

De las que. tothom sab.

Donya Paula, vol fer i favor de esplicar-

se; de parlar clar?
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Paula De molt bona gana, sobre tot ja qu' es

tracta de compJàurcr à la antigua can-
canista del Trueno de la Barceloneta.

Antònia iQué sento! jcancanista! jpero de qui par-
la aquesta dona!

Paula- De mademoiselle Mimi, com allavors du-
yan los cartells.

Antònia jUy, Jesús! no comprench...
Paula Fassi memòria. (Cantant.) «La piu, la

piu, la tetetepiu.»
Antònia Com més va menos 1' entench.
Paula Aquella quarta part, sobre tot. (Cantant.)

De noyas no n' hi ha
com las de Barcelona,
que ballan lo càn-càn
la cosa més bufona:

jOydà! joydà!
Antònia Ha perdut 1' enteniment.
Mjro Te un bolet al cervell.

Jordan No m' estranyaria pas.

Paula Molt, pero molt escotada, botas ab grans
talons, enaguas brodadas y... alsa, alsa la

cama.
Jordan Ara si qu' es veu clar, ha perdut lo seny.

(Acostantsi.
j

Paula, Pauleta, entrém, entrém.
(Entrant foro.)

Paula Tot, tot se sab, gata moixa, hipòcrita.

ESCENA X
ANTÒNIA, MIRO, després PÀMIES y MATILDE

Antònia jUf! estich sofocada, dirme à mí, lo pu-
dor en persona, cancanista...

Miró No 'n fassis cas; també à mí en bonàs pa-

raulas m' ha vingut à dir que m' agra-
dava '1 beure.

Antònia (No ha anat del tot malament.)
Miró jAh! aquí tenim al Pàmies.

(Entra '1 Pàmies molt cap ficat.)

Pàmies Bon dia mamà.
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Antònia Deu te guart.

Pàmies <iQué li passa?

Antònia \
Esvich sofocada!

Pàmies aixó?

Antònia jDonya Paula!... ;Donya Paula!

Pàmies ^Pero qué?
Antònia N' ha dit... horroritzat, jcancanista! Oh,

si jo arribo à saber d £ ahont ha sortit

aquet fals testimoni.

Pàmies (Ay, ay si olora que soch jo, lo qui ha
inventat aquesta historia del Cafetí de la

Barceloneta')

Miró Escolta Pàmies, vinch de la redacció del

Eco de Sitjes.

Pàmies <jY qué tal?

Miró Ja està tot arreglat m' han dit que lo del

cap de meló no anava per mí, en tal cas

m' haurían dit cap de carbassa.

Pàmies Y vostè ha quedat satisfet.

Miró Del tot, del tot.

Pàmies Ben pensat ja no podíam dirli res més al

cas.

MfBÓ Realment.
Pàmies (|No, ho 'm cap al barril! jdos amants!

jdos à la vegada!)

Matilde (Entrant ab una cistella.) Mamà, vol venir

à cullir taronjas per postres.

Antònia Sí, Matilde, anem. i Surti ntforo esquerra.)

Pàmies (Com més me la miro, més 'm sembla
impossible, joh donas, donas!)

Miro Pàmies, d' ensà qu' has arribat, he notat
en tú cert malestar, certa cosa estranya,
<íqué tens? ^qué 't passa? explicat.

Pàmies Donchs sí, 'm passa algo molt grave...

algo que ve à turbar per sempre la meva
felicitat.

Miró Tant mateix... jconia, conta!..

.

Pàmies La Matilde m { enganya.
Miró No ho creguis.

Pàmies <±Qué no ho cregui, dius? <;per qué?
Miró No ho creguis, repeteixo. Mira, jo parlo

per pròpia experiència, ja fa anys, molts
anys, també van dir de la meva senyora
que si esto que si lo otro y no 'n vaig
fer cas y vaig estar acertat, molt acertat;
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tant, que després vaig trovar que tot ha-
via estat mentida, tot invenció de la ma-
ledicència. .

Pàmies <jY com va averiguarho?
Miró De la manera mes senzilla, ho vaig pre-

guntar à ella mateixa y. .

Pàmies jAh! qué li va contestar?
Miró Lo que t' he dit, que tot havia sigut una

malavolensa del vehinat.
Pàmies (Ves de que fan jutges de primera ins-

tància.)

Miró Per lo tant ja sabs lo que 't toca fer, si

tens algun dubte,- pregúntali à ella ma-
teixa, ja veuràs com te deixa tranquil ab
la seva resposta.

ESCENA XI

Dits, PAULA, ANTÒNIA, MATILDE y JORDAN

Paula
Jordan
Paula

Jordan
Pàmies
Antònia

Paula
Antònia

Paula

Antònia

Paula

Antònia
Matilde
Jordan

jAh, pillo, pillo!

Però, Paula, calmat.
No has parat fins anar al taronjer, ahont
la Matilde cullía taronjas... las taronjas
del amor. íVolent'se tirar à sobre '1 Jordan.)

Atúrintla, atúrintla, està loca, furiosa.

Pero ^qu' es aquest escàndol?
Donya Paula, ^qu' ha perdut V ente-
niment?
Jo; si acàs 1' ha perdut vostè, Mimí.
Vostè, que inventa historias tan falsas y
escandalosas.
Jo no he inventat res, jo dich lo que m'
han contat.

qui ha pogut contarli cosas tan in-
dignas?
Miris, aquell senyó que s' esta allà dalt à
la gàbia com un canari.

Lo Querol!
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Querol

Paula

Querol
Paula

Querol
Miró
Pa u la

Querol
Paula
Querol
Matilde
Antònia
Miró

Querol

Miró
Antònia
Pàmies
Antònia
Pàmies

Antònia
Miró
Pàmies

Bonàs tardes à tots, sembla que per aquí
baix corren vents de borrasca.

Sí, senyó, sí, borrasca que vostè V ha pro-

moguda.
/,Jo? No V entench.
Digui y respongui devant de tots, ^no va
dirme vostè que '1 senyó Miró era un
bevedor de primera forsa y que molt so-

vint se...

No ho nego.

i
Vostè va dir aixó!

Y que donya Antònia, havia sigut baila-

rina en lo cafetí del Trueno de la Barce-
loneta, y que baix lo nom de Mimí, s'

havia fet cèlebre ballant lo can-can.
També vaig dirli.

l,Y que la Matilde?...

Participaba de las aficións del seu pare...
v

|

iCalumniador!

i
Ep! No m' insultin, jo no vaig fer més
que repetir los informes que respecte à la

família Miró 'm va proporcionar lo meu
amich Pàmies; aquí tinch la seva carta...

llegeixin.
Ensenyant una carta que treu ae la butxaca

j

|
|TÚ!

(jObrat terra y engólam!)
Tú, tú, Pàmies, defensat, contesta.

Donchs, sí, jo, jo, mateix. Lo Querol es-

tava resolt à casarse ab la Matilde, de qui

jo estava perdudament enamorat y per
podermhi casar, pera obtíndrela, vaig in-

ventar un grapat de mentidas, ara ja ho
saben.

Ah. fals!

Per altre part, jo estaba decidit à tenir à

vostès per sogres, <jqué 'ls hi diré? m' ha-
vían caygut al ull y no vaig reparar en
medis pera conseguirho, jo no podia pas-

sar sense vostès.
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Matilde

Pàmies

Matilde
Pàmies
Matilde
Pàmies
Matilde

Paula
QuEhOL
JOPUÀN

Paula
Matilde

Quehol
Matilde
PaMIES
Querol

Pàmies
Matilde

Rita

Matilde
Rita
Matilde
Pa mi es

^De modo que tot ho vas fer per volun-
tat que 'ns tenías?

jNo més que per aixó y prou qu' ara 'm
empenedeixo!
iAh! jtant, tant, m' estimavas!

Sí, la veritat.

Donchs, te, una bona abrassada.

Matilde... Aparta, aparta...

Vamos tonto, vamos, ^cóm es possible

qu* hagis pogut creure que jo era accio-
nada à beure quan prou sabs que ni '1 ví

m' agrada? <jY cóm pot ser que hagis po-
gut sospitar del pobre senyo Jordan? Bah!
ets un infelís.

<iQué diuhen, P Arcís es ignocent?
Com una criatura de bolqués.
jVa de bó que no soch culpable! La ve-
ritat, també 'm sorprèn.

Ay Arcís, Arciset. (Abrassamlo.)

Sí, jo li vaig fer beure una botella de
champany per obligarlo à que m' acom-
panyés al ball ahont hi vaig trobar pri-

merament al Querol y después al doctor
Romeu y à la seva senyora.
Personas molt distingidas.

Y ab ells vaig estar tota la nit.

Y donchs, lo que '1 Querol ha contat?
Ha sigut la meva venjansa, jo he sabut
per la Matilde lo medi indigne de que 't

vares valdré pera allunyarme d' ella y
casarti tú y he volgut ferte passar un mal
rato.

Pero...

Mira, dintre pochs moments seran aquí lo

doctor Romeu y la seva senyora à qui
vaig invitar al nostra dinar del tercer

cumpleanys de nostre boda y ells t' ho
esplicaràn tot. (Surt Rita

)

En la sala esperan lo doctor Romeu y la

seva senyora que acaban d 1

arrivar de
Barcelona.
Al moment soch ab ells.

hstà bè senyoreta. (Mut ».
y

<:Y ara 'm creus?

Sí, m' has tret un pes del cor. jQuerol!
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Querol <±Qué vols?
Pàmies Ja pots baixar.

Querol Arrima 1' escala.

Pàmies Cuidado no caiguis. (Li acosta l escala ;

0 UEROL Ja 'm CUraríaS. (Va baixant I

Pàmies No, prefereixo que tingas las camas bo-
nàs per anarten desseguida.

Querol jQué!
Pàmies Després de dinà s' entén
Querol Conforme: y ara tinch lo gust de parti-

ciparlos à tots vostès que serà molt fàcil

que dintre pochs días 'ls inviti à Ja meva
boda, puig 'm caso també.

Pàmies ^Ab una cubana?
Querol No, ab una senyoreta de Barcelona.
Pa.mies Mira <{vols que demani informes d' ella

y de la seva família?

Querol No, no, moltas gracias, lo qu' es aquesta
vegada ja me is sabré pendre jo mateix.

Jordàn Ah, senyo Querol, si s' en torna à Cuba,
fassi '1 favor de recomanar per allà las

Galletas Jordàn.
Querol Ho faré, li prometo. Conti en mí. (Damii

la mà.)

Jordàn Ab aquest arreglo 1' autor
ferlos passar ha desitjat

un rato de bon humor
y is demana, com favor,

un aplauso, si ho ha lograt.

TELÓ
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